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O EUROPĂ UNITĂ 


poate rezulta azi numai dintr’o 
victorie germana“ (Nineteenth Century) 


Anglia nu vrea . . . 

Niciodată Anglia nu sa îngrijit mdi 
mult de viitorul Europei ca in momen¬ 
tul de Idtă, tocmei acum când in- 
fluentd se pe continent este lichidetă. 
Ideile pe Cdre le susţine sunt tot cele 
vechi, şi nu dduce nimic nou, ci dodr 
voieşte sâ păstreze eternul stdtus quo. 
înfiriparea unei Europe unitare şi a 
unei ordine noui continentale indis¬ 
pune, adânc pe insulari, ventilând jn 
locul acestor idei noi, vechea idee a 
echilibrului european Revista ,,Nine¬ 
teenth Century", ce se bucură de o 
mare autoritate în Arglia, intr un ar¬ 
ticol de fond spune: .,0 ligă europeană 
este incompatibilă cu condiţia unui 
echilibru". Acelaşi articol spune mai 
departe. ,,Anglia aparţine Europei, fără 
a fi in Europa”. Gratie acestei situaţii 
unice ea stă deasupra tuturor con¬ 
flictelor europene. Orice ameninţare a 
echilibrului european este o amenin¬ 
ţare a Albionului. Pentru Anglia men¬ 
ţinerea echilibrului nu este o preocu¬ 
pare altruistă, ci o problemă de exi¬ 
stentă, de viată şi de moarte pentru 
comerţul şi siguranţa sa. Menţinerea 
echilibrului cere o politică externă 
total pragmatică, unde idealul, sim¬ 
patia sau antipatia nu trebue să joace 
nici un rol. Cât de evident este prag¬ 
matismul politicei externe britanice, 
condusă intr un interes atât de egoist, 
o dovedeşte in acest război exemplul 
tipic al Franţei şi Rusiei Sovietice. 

Uniunea Sovietelor ar voi bucuros... 

Odată ce Franţa a dispărut ca obiect 
de calcul din politica engleză de echi¬ 
libru şi mcio altă putere de pe con¬ 
tinent n a mai putut să se opună Ger¬ 
maniei, adică de când singura posibili¬ 
tate de a mai exercita o influentă in 
Europa o reprezenta numai ajutoiul 
unei puteri extracontinentale. Anglia 
şi-a asociat Sovietele ca tovarăş de 
luptă contra Europei. Bolşevicii ar voi 
bucuros să-şi asume hegemonia pe 
continent punând pe Englezi sâ la ga¬ 
ranteze această hegemonie. în clauzele 
secrete ale tratatului de alianţă anglo- 
sovietică. Desigur nimeni in Anglia nu 
trebue să-şi facă iluzia că Uniunea 
Sovietelor nu duce o poIiti<#ă cel puţin 
la fel de pragmatică ca Marea Britanie 
şi că ea s ar mulţumi cu rolul cei s a 
atribuit Bolşevismul este mai agresiv 
decât ar don însăşi Anglia Ar fi naiv 
să se creadă că dacă le-ar reuşi o in¬ 
vazie Sovietele s ar opri la vre-o fron¬ 
tieră. fie in România, Finlanda sau 
Suedia, la Rin sau Lacul Constanta 
Bolşevismul ar încerca să subjuge con¬ 
tinentul întreg şi aceasta ar însemna 
sfârşitul Europei şi al rulturei sale. 


Interesul tradiţional al politicei An¬ 
gliei de a asmuţi o putere contra 
celeilalte, a pierdut pentru fiecare po¬ 
por european orice caracter de mofen- 
sivitate şi desinteresare, prin include¬ 
rea Sovietelor în această politică. 

Numai Germania o poate... 

Nu se tăgădueşte nici în Anglia că 
singura putere in situaţia de a lua con¬ 
ducerea in viitor, în interiorul spaţiu¬ 
lui continental european propriu zis, 
căruia Uniunea Sovietelor nu-i mai 
aparţine, este Germania. „Aşa cum 
stau lucrurile”, specifică la început ar¬ 
ticolul de fond pomenit din ziarul 
„Nineteenth Century” — „o Europă 
unită poate rezulta azi numai dintr o 
victorie germană ". „în realitate, dru¬ 
mul cel mai sigur pentru crederea unei 
alianţe europene ar fi, dacă Anglia ar 
pierde războiul. Germanii au arătat 
atât in războiul mondial cât şi în răz¬ 
boiul actual, că ei constituesc cea moi 
puternică forţă din Europa . . . Aceasta 
o datoresc superiorităţii lor numerice, 
capacităţii militare, vitejiei, talentului 
ştiinţific şi spirituui de organizare, dis¬ 
ciplinei civice şi militare precum şi aşe¬ 
zării lor geografice, care le oferă avanta- 
gii militare importante.” Numai o Ger¬ 
manie tare şi prin ea o Europă puter¬ 
nică va putea reţine bolşevismul in 
Est, care se şi pregătise să invadeze 
continentul. Asupra acestui fapt nu 
mai încape nicio indoială. La începutul 
războiului, când Germania era anga¬ 
jată militariceşte in Vest, şi când era 
obligată printr un tratat cu Rusia So¬ 
vietică ce îi imobilizase orice acţiune. 
Sovietele au început atacul asupra 
Europei, atacând pe neaşteptate Fin¬ 
landa, ocupând statele baltice, Basa¬ 
rabia şi Nordul Bucovinei, şi bolşe- 
vizându-le. Anglia le-a lăsat mână 
liberă. Cât de agresive au fost planu¬ 
rile de mai târziu ale bolşevicilor, re¬ 
zultă exact din cererile pe care le-a 
formulat Molotov cu ocazia vizitei sale 
la Berlin, in anul 1940 Mari teritorii 
din Europa trebuiau să fie cedate cu 
consimţământul Germaniei atacului 
sovietic. Aceste pretenţii impertinente 
au fost respinse de Germania Anglia 
din contră a consimţit in tratatul de 
alianţă anglo-sovietic, pentru ca dacă 
va mai fi posibil sâ ducă o politică 
pragmatică in Europa cu ajutorul 
Uniunei Sovietelor, să poată duce nu 
o politică europeană ci una engleză. 
Ce e drept promisiunile făcute Rusiei 
Sovietice sunt de natură foarte teore¬ 
tică, deoarece Geimania* va apăra 
continentul atât de politica engleză 
cât şi de atacul bolşevic şi va unifica 
Europa. 
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LUPTĂTOR SUBT PUNTE 

fochistul unui vas de razboiu german 
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RĂZBOIUL ORELOR DE MUNCĂ 


Pot oare Statele Unite să „sleiască în producţie" pe inamicii lor? Cu alte 
cuvinte sunt ele în stare prin cantitatea materiilor prime şi produselor lor 
şă copleşească din punct de vedere material pe inamicii lor? Ei afirmă 
acest lucru. Revista „Signal" face din această chestiune obiectivul unui 
calcul rece şi pune în discuţie această chestiune în cele ce urmează 


Caracteristica războiului total este că 
el foloseşte toate forţele poporului la pur¬ 
tarea ccestuia. O parte făureşte armele 
cealaltă parte le foloseşte. Chiar şi par¬ 
tea ce in aparentă rămâne neatinsă 
de râzboiu este in serviciulpurtă rii 
acestuia, fie că cel care nu participă 
la luptă şi nici nu lucrează la făurire a 
armanentului asigură alimentaţia, fie 
că el menţine bazele de vieatâ ale 
întregului popor 


Războiul orelor de muncă 

L d purtarea războiului este nevoie 
de oameni: in primul rând luptă¬ 
tori şi in al doilea rând aceia care 
aprovizionează pe luptători cu arme, 
ii hrăneşte şi îmbracă. Se pot deosebi 


cinci sectoare principale in care este 
întrebuinţată, in războiul total, puterea 
de muncă a poporului: 

1) Armata. Ea este aceia care luptă. 
In ea sunt cuprinşi nu numai luptătorii 
de pe front, ci şi seiviciile din spatele 



1 B «4 Reprezentările grahce de 

1^ pe aceste pagini explică 
" J care este situaţia răz¬ 

boiului orelor ile muncă între puterile Axei 
şi Statele Unite. Ele pleacă dela exemplul 
că puterile Axei vor să arunce in luptă 
Ijos} valoarea combativă a cinci tancuri 
(stânga). Orele de lucru necesare labn- 
căni lor sunt pe deplin folosite deoarece 
aci nu au loc niciun lei de pierderi de 
material. Dacă din contră Statele Unite vor 
să arunce în luptă aceeaşi valoare com¬ 
bativă atunci ele trebuesc să construiască 
opt tanruri, deoarece 1) valoarea comba¬ 
tivă a tancului construit de Axâ este mai 
mere decât aceea a tancului inamic şi pen- 
trucă 2) in decursul transportului a opt 
tancuri de fiecare dată trebue să s< soco¬ 
tească că cel puţin unul nu va a/unge pe 
câmpul de lupta. Munca tolosită în secto¬ 
rul iabncaliei se menţine aşa dar in rapor¬ 
tul 5 : 8 sau 1 l.b. aceasta 'înseamnă că 
Statele Unite trebuesc să presteze mai mult 
de jumătate din orele de muncă prestate de 
puterile Axei. dacă vor să obţină aceleaşi 
elect. Proporţia este pentru puterile Axei 
cu mult mai favorabilă daca ţinem in soco¬ 
teală şi munca necesară transportului ace¬ 
stor tancuri până pe câmpul de bătaie. 
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frontului. Serviciul procurăm pieselor 
de schimb, serviciile administrative şi 
altele. Nevoia de oameni a armatei in 
timp de războiu depinde de probleme 
ce trebuesc rezolvate; atunci când ele 
devin atât de numeroase ca în actualul 
războiu mondial, ea devine foarte re¬ 
pede extrem de mare. 

2) înarmarea. Ea cuprinde fabricarea 
armelor, muniţiei şi aparatelor de tot 
felul, începând dela mijloacele de 
transport până la echiparea şi îmbrăcă¬ 
mintea luptătorului. Nevoia de arma¬ 
ment a armatei depinde de intensitatea 
şi durata luptelor. Ea trebue in majori¬ 
tatea cazurilor apreciată cu grije şi mai 
mart decât este in realitate. 

3) Sistemul transporturilor pentru 
aimată şi armament. Atunci când răz¬ 
boiul este purtat în spatu mari, nevoia 
de oameni a sistemului de transpor¬ 
turi ocupă o parte importantă in ra- 
drul general al purtării războiului. Cele 
mai mari probleme le pune susţinerea 
aprovizionării trupei ce luptă şi apro¬ 
vizionarea industriei de armament cu 
materii prime şi mijloace de ex¬ 
ploatare. 

4) Economia de alimentare căreiă ii 
incumbă producerea şi distribuirea 
produseloi alimentare ale întregului 
popor inclusiv armata. Nevoia de 
braţe de muncă din acest sector al 
muncii nu este mai mică decât în timp 
de pace. 

5) Păstrarea bazelor de vieaţă ale 
poporului. Şi acele părţi ale poporului 
care nu mai luptă şi nu mai pot munci 
trebuesc susţinute. Hrana lor, îngrijirea 
şi educaţia lor preocupă în mod fatal 
braţe de muncă cara de altfel ar putea 
fi folosite direct la purtarea războiului 
In decursul unui războiu trebuesc insă 
îngrijite de asemenea bunurile mate¬ 
riale şi spirituale ale unui popor ca 
astfel ele să fie păstrate pentru timpul 
de pace. 
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Luptători sau lucrători în uzinele de 

armament 

Numărul acelora care din cauza vâr¬ 
stei lor nu pot lua parte activă la 
luptă sau la fabricarea armelor, este 
stabilit de natură Pentru nevoia 
de oameni care au in grija lor păstra¬ 
rea bazelor de vieată ale poporului şi 
producerea mijloacelor alimentare 
există o limită inferioară, care nu poate 
li depăşită. In mod contrariu raportul 
dintre nevoia de oameni a armatei şi 
înarmărilor, in parte şi dintre armată 
şi serviciul transporturilor poate fi 
schimbat. Una dintre cele mai grele 
probleme ce le are de rezolvat condu¬ 
cerea este de a găsi aci raportul cel 
mai bun. Ar fi fals dacă ar fi între¬ 
ţinuţi mai mulţi soldaţi decât pot fi 
înarmaţi,- ar fi insă de asemenea fals 
dacă sar produce mai multe arme 
decât pot fi folosite şi consumate. 

Cine are prioritate, luptătorul sau 
lucrătorul din uzinele de armament? 
Ambii sunt atunci, când stau unii faţă 
de alţii din punct de vedere numeric 
intr'un raport potrivit, tot atât de im¬ 
portanţi. Oameni nu pot lupta fără 
arme, iar armele singure n'au nicio 
valoare. Acesta este motivul care face 
ca teoria americană a ,,sleirii produc¬ 
ţiei" inamicului să fie o imposibilitate, 


1 ^ p Pentru transportul pe tronl 
ui celor 5 tancuri ale Axei 
" s o presupus in medie un 

drum de 2.000 km lungime Cele cinci 
umtafi simbolizează munca necesară. (Re 
prezentată prin cinci lignit micii Statele 
Unite, din contră, intrebuintează opt unitâti 
ca să ducă cele opt tancuri la o distantă 
medie de 2.000 km depărtare de portul de 
încărcare. (Sus in dreaptal, cinci unitâti 
pentru munca de încărcare in port, 1 50 de 
umtafi pentru transportul pe mare, aceasta 
înseamnă pentru echipajul vaselor de pro¬ 
iecţie ale convoiului, avioanelor de recu¬ 
noaştere, serviciu meteorologic şi de Irans- 
misiuni ş. a. m. d. 230 de unităli pentru 
refacerea tonajului maritim pierdut în tim¬ 
pul transportului, in s/ărşit din nou cinci 
unitâti pentru munca de descărcare la lo¬ 
cul de destinaţie şi alte nouă unitâti pen¬ 
tru transportul carelor pe un drum până 
la Iront, lung de aproximativ 2.500 km. La 
un loc rezultă un total de 427 unitâti. La 
un eiect util de I I munco întrebuinţată 
pentru transport este in raport de 5 427 
sau 1 485 in folosul tortelor Axei. 
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Ore de inuncâ aruncate In aer. Una din nenumuratele /olografii documentare cu a/ulorul cărora pol li susţinute afirmaţiile 
iăcule in articolul ..Războiul orelor . de muncă " Fotografia *11 Bcnno Wuruihainmer reporter de răzbuni (PK> 


deoarece numărul luptătorilor limitează 
producţia de arme şi invers. 

Pentru o compensaţie potrivită a 
nevotet ne oameni a armatei şi in¬ 
dustriei armamentului nu există nicio 
regulă Itxa. Acest raport este condi¬ 
ţionat de mulţi tacturi; de situaţia 
strategică generală, de opeiatiile 
proiectate, de calitatea armelor si nu 
in cele din urmă şi de măsurile luate 
de inamic. 

Faptul că în râ/boiu este necesară o 
compensaţie a nevoiei de oameni, do¬ 
vedeşte că războiul modern este deter¬ 
minat de legile economice- cu cât este 
mai mică nevoia de lucru cerută de 
fabricaţia armelor şi muniţiei, cu atât 
mai mare poate li numărul luptăto¬ 


rilor de pe front. Ora de muncă din 
industria de armament capătă prin 
acest fapt o valoare mai mare. Ea 
aparţine astfel trupelor conducătorului 
suprem cu care el poartă luptele sale 

Calitatea armelor economiseşte ore 
de muncă 

Germania a pus dela începutul 
acestui râ/boiu valoare deosebită pe 
calitatea armelor sale. Toate evenimen¬ 
tele de razboiu de până acum au do¬ 
vedit că soldatul gennan a posedat 
armele cele mai bune. Atunci când 
inamicul arunca in luptă tancuri bune 
i se împotriveau totdeauna arme de¬ 
fensive antitanc de o eficacitate cores¬ 


punzătoare. Atunci când inamicul reu¬ 
şea s-ă îmbunătăţească apărarea sa in 
contra submarinelor el a aflat în mod 
regulat că tehnica submarinelor ger¬ 
mane i evoluat intre timp atingând un 
nou punct culminant. 

La prima vedere se pare că pentru 
creerea si menţinerea superiorităţii in 
domeniul tehnicei armamentului este 
nevoie de o muncă relativ mare. 
Aceastapoata să fie intradevărcazuldeşi 
muncă mai mare necesară condiţională 
de calitatea armelor este Cuuzată in 
prunul r«nd de evoluţia tehnicii si ea 
se repartizează la fabricarea propnu- 
zisă pe mii si milioane de piese. 

In realitate armele mul bune sunt in 
cele din urmă mult mai ieftine iii ceea 


ce priveşte orele de muncă decât cele 
mai rele Mitraliera germană cu tra¬ 
gere mai repede are de exemplu dato¬ 
rită intensităţii focurilor trase de două 
ori mat multă valoare decât mitraliera 
mai înceată de provenienţă sovietică. 
Pentru a se obţine o egalitate a inten¬ 
sităţii focului trebuesc aşa dar să fie 
folosite la fabricarea mitralierelor 
aproximativ un număr dublu de ore şi 
de asemenea un număr dublu de echipe 
de mitraliori. 

Un alt exemplu aparatele superioare 
de ochne şi dirijare a focului folosite 
de artileria germană au ca rezultat 
faptul că pentru a se atinge un efect 
de distrugere anumit este nevoie de 
mai putină muniţie decât la inamic. 
Se, prea poate că desvoltarea şi fabri¬ 
carea unor asemenea aparate au nece¬ 
sitat mii de ore de muncă mai muli 
decât alte aparate inferioarelor. Ele insă 
economisesc milioane de ore de munca 
care sunt necesare pentru a produce 
cantitatea mai mare de muniţii pier¬ 
dută printr o rea dirijare a focului 


Căile lungi de transport îngreuiază 

bilanţul orelor de muncă 

Pentru bilanţul muncii necesare in 
industria de armament are mare im¬ 
portanţă dacă localitatea in care este 
produs armamentul se află in apro¬ 
pierea consumatorului, aceasta în¬ 
seamnă la o distanţă nu prea mare de 
front. 

Trebuinţa de oameni a sistemului 
militar de transporturi n a jucat nicio¬ 
dată un rol atât de important ca in 
timpul războiului modern, care din 
cauza marelui număr de arme tehnice 
cu puternica lor uzare şi din cauza 
consumului de muniţie care a crescut 
in mod gigantic, face necesare per¬ 
formanţe de transport ce nu au fost 
mai înainte nici măcar bănuite. Ideal 
ar fi dacă fabricile de arme şi muniţii 
ar putea să meargă în urma trupei. 
Din acest punct de vedere numai 
puterile Axei se află într'o situaţie 
relativ favorabilă. Industria lor de ar¬ 
mament situată central, intre fronturi, 
poate să Ie alimenteze pe acestea pe 
căi scurte. Mijloacele de transport la 
dispoziţie, căile ferate, navigaţia flu¬ 
vială şi cea de coastă nu sunt aproape 
de loc expuse atacurilor inamice şi 
nevoia de timp şi ore de muncă este 
relativ mică. 

Duşmanii Axei se află aci într o 
situaţie cu mult mai rea in deosebi 
dacă se ţine seamă de livrările din 
Statele Unite. Toate căile de trans¬ 
port spre fronturile decisive sunt 
foarte lungi şi sunt periclitate in 
deosebi de războiul submarin. Reţeaua 
de transport atât de ramificată ce 
trebue întreţinută de către Marea Bri- 
tanie şi Statele Unite pentru aprovi¬ 
zionarea fronturilor lor are nevoie in 
orice caz de mai multe braţe de muncă 
şi prin aceasta de ore de muncă, decât 
este cazul la puterile Axei. Acelaşi 
lucru se poate spune şi despre aprovi¬ 
zionarea industriei de armament cu 
materiile prime necesare In Europa 
materiile prime necesare purtăm răz¬ 
boiului se află in imediată apropiere, 
alături unele de altele, mai ales de- 
când un număr de materii prime ce 
lipseau sunt produse pe cale sintetică. 
Aci de exemplu, cărbunele se găseşte 
in apropierea minereului de fier şi nu 
este nevoie ca in Uniunea Sovietelor 
să fie transportat de-a-lungul unui 
întreg continent pentru a ajunge la 
uzinele metalurgice. De asemenea şi 
bauxita ca materie primă pentru 
ahaiele de aluminiu atât de necesare 
in industria aviatică se află in Europa 
la distanţe nu prea mari de topittoriile 
de aluminiu, in timp ce în Statele 
Unite ea trebue in parte adusă pe căi 
maritime din America de Sud Acelaşi 
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este cazul cu mii de alte lucruri. In 
primul rând insula engleză depinde în 
mare măsură de transporturi 


Un lucru e sigur: fiecare tun, fiecare 
avion şi fiecare obuz aruncat în luptă 
împotriva puterilor Axei este încărcat 
cu un numeros număr de ore ce re¬ 
zultă prin căile de transport lungi şi 
nu în ultimul rând prin însăşi produ¬ 
cerea mijloacelor de transport. 


Millioane de Americani efectuează 
munca nefolositoare 


In războiu se obişnueşte să se tină 
mai întâi seamă de punctele de vedere 
economice. Novicele, care vede cum 
sunt produse valori de milioane, in- 
clină să creadă că banii şi puterea ae 
muncă nu joacă niciun rol in timp de 
războiu Este totuşi necesar să se pună 
întrebarea asupra lentabilităfii loio- 
sirn armelor, deoarece războaiele tre¬ 
cute au dovedit in deajuns că un 
popor poate să se ruineze şi econoini- 
ceşte. 


lujui de războiu cu care se încarcă 
vasul au fost necesare nenumărate ore 
de muncă. Intradevăr un submarin sau 
un avion nu poate fi construit, la rân¬ 
dul său, nici el fără un important 
număr de ore de muncă. Insă orele de 
muncă folosite la construirea lui sunt 
neînsemnate în comparaţie cu acelea 
pierdute odată cu scufundarea unui 
vapor. Pe lângă acestea un submarin 
sau un avion scufundă mai multe vase 
înainte ca el însuşi să fie pierdut sau 
scos din serviciu. In plus munca folo¬ 
sită de Germania la construcţia sub¬ 
marinelor nu poate fi trecută în soco¬ 
teală ca fiind mai mare decât aceea 
folosită de inamic la construirea apă¬ 
rării in contra submarinelor. Aşa dar 
fiecare vas de comerţ scufundat, con- 
stitue pentru Statele Unite şi Marea 
Britanie o adevărată pierdere! Sute 
de mii de muncitori, ca să nu spunem 
milioane, trebuesc să lucreze în Sta¬ 
tele Unite exclusiv pentru ca să poată 
fi înlocuite pierderile cauzate în urma 
scufundărilor. 


Efectul armelor nimiceşte oameni şi 
material. Este o înfrângere atunci când 
se pierd mai mulţi oameni şi material 
decât a pierdut inamicul. In unele sec¬ 
toare războiul modern are ca scop 
primordial să distrugă cu luptători pu¬ 
tini produsele a milioane de ore de 
muncă al inamicului. Un exemplu cla¬ 
sic pentru aceasta este războiul sub¬ 
marin şi aerian puitat de către Ger¬ 
mania împotriva flotei de aprovizio¬ 
nare a Marii Britanii şi Statelor Unite. 
Lumea sa obişnuit să vadă această 
formă a purtării războiului numai din 
punctul de vedere al tonajului de 
transport pierdut in decursul lor. Este 
insă. fără îndoială, mult mai corect 
să fie comparate orele de muncă folo¬ 
site. pricinuite prin aceasta de ambele 
părţi. Rezultatul este cras: 

Ca să poată fi construite vase de 
comerţ trebuesc exploatate şi prelu¬ 
crate materii prime: sute de mii şi 
milioane de ore de muncă trebuesc folo¬ 
site numai până când vasul este gata. 
De asemenea şi la producerea materia- 
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Un al doilea exemplu relativ la ,,Războiul orelor de muncă'', Reprezentarea grutică 
înfăţişează orele de muncă necesare la construirea a 1000 de avioane de vânătoare iii 


anume sus. când ele sunt construite de puterile Axei 91 jos. când ele sunt construite 
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rial de războiu decât cea a puterilor 
Axei. Probabil că acest fel de a gândi 
ar fi justificat, dacă ora de muncă in 
Statele Unite nu ar poseda un grad 
de randament extrem de mic. 


Ce valoare are ora de munca 
americana? 

In luptă decide efectul armelor. 
Acestea este în ultimă instanţă unita¬ 
te a de măsură pentru succesul muncii 
folosite la producerea armamentului. 
Important pentru intensitatea eficaci¬ 
tăţii armelor sunt vitejia şi instrucţia 
luptătorului, insă şi calitatea armelor 
şi muniţiei folosite. Acela care trebue 
să întrebuinţeze pentru obţinerea unui 
anilmit efect mai puţine ore de muncă 
decât inamicul său are de partea sa 
avantajul ce trebue neapărat să dea 
rezultate în timp. 

Prin aceasta ora de muncă din in- 
dustna de armamdnt devine un fel de 
grad de randament. Americanii se cre¬ 
deau până acum în producţia de ar¬ 
mament superiori statelor europene, 
deoarece ei posedă mai multă expe¬ 
rienţă in producerea in masă a bunu¬ 
rilor. Ei erau şi sunt şi astăzi convinşi, 
din această cauză, că industria lor ar 
fi în stare să producă mai mult mate¬ 


Mai intâi este o concepţie complect 
nejustificată şi învechită că fabricile 
americane pot fabrica armament folo¬ 
sind mai puţine braţe de muncă şi timp 
decât Germanii. Se prea poate că uti¬ 
larea industriei europene a .fost odi¬ 
nioară mai rea decât cea americană; 
astăzi lucrurile s a schimbat. Din con¬ 
tră, majoritatea ramurilor industriale 
din Europa posedă, în sectorul arma¬ 
mentului. mai mult experienţă. 

In ceea ce priveşte calitatea ar¬ 
melor. America vine cu siguranţă după 
Europa. Nu a fabricat oare industria 
americană tancuri şi avioane care s au 
dovedit apoi inapte pentru front şi 
care umplu acum arsenalele? Nu sa 
dovedit până acuma că „noile* arme 
atât de lăudate inainte de a fi folosite 
pe front, au găsit in Europa întot¬ 
deauna altele mai bune decât ele. Prin 
acest fapt gradul de randament al orei 
de muncă americane a suferit prima 
sa devalotizare. 


Nu tot armamentul ce este trimis din 
Statele Unite spre Europa ajunge la 
destinaţie. O parte, ce creşte încon¬ 
tinuu, se pierde pe drum din cauza 
războiului submarin şi aerian Această 
parte trebue ţinută in seamă dela în¬ 
ceput de producţie şi odată cu armele 
trebue construit şi tonajul maritim care 
probabil că va li pierdut. 1 


Marea îndepărtare a stabilimentelor 
de producţie americane de teatrele de 
războiu condiţionează o cantitate de 
muncă pentru efectuarea transportu¬ 
rilor care consumă un număr respecta¬ 
bil de ore de muncă. Fată de situaţia 
in care se află puterile Axei, acesta 
este un desavantaj care nu poate să fie 
în deajuns de mult subliniat. Tocmai 
problema transporturilor este aceea 
care scade hotăritor valoarea orei de 
muncă americane. 


RĂZBOIUL ORELOR QE 
MUNCĂ PE DOUĂ 
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Din înălţimea celor două coloane ale 
căror amănunte sunt explicate In repre¬ 
zentarea grafică de mai sus rezultă că 
orele de muncă necesare la fabricarea 
a 1000 de avioane de vânătoare este 
de partea puterilor Axei cu mul* mai 
mică decât de partea Statelor Unite. 




Vrea oare America să „sleiască eco- 
nomiceşte*' Europa? Probabil că în 


curând cei de dincolo de Oceanul At¬ 
lantic îşi vor da scama că acesl răz¬ 
boiu este afacerea cea mai puţin ren¬ 
tabilă pe care a făcut-o vreodată 
Statele Unite. In războiul orelor de 
muncă avantajiilc sunt in mâinile 
puterilor Axei. Ora de muncă ameri¬ 
cană, dela care odinioară lumea aştepta 
chiar imposibilul, a pierdut mult, 
hotăritor de mult din valoarea ei. 









































MILITARISMUL 

Instrucţia, spiritul 
şi tradiţia in 
armata japoneză 


JAPONEZ 


DE MAIOR ETU ENDO 


Performanţele demne de ad¬ 
miraţie ale soldatului japonez 
au provocat în Europa dis¬ 
cuţii vii ba adesea chiar şi 
speculaţiuni, asupra naturii 
spiritului militar al Japoniei, 
care din lipsă de cunoştinţă, 
justifică adeseori sucesele ja¬ 
poneze prin avantaje exteri¬ 
oare şi o tactică de luptă 
deoseb. Domnul maior Etu 
Endo, primul ajutor al dom¬ 
nului ataşat militar japonez 
din Berlin, dovedeşte în ar¬ 
ticolul următor, că în realitate 
originea şi ţinuta spirituală 
sunt explicaţiile naturale ale 
acestor victorii, şi dă o inter- 
pretăre limpede şi uşoră de 
înţeles pentru European a 
spiritului militar japonez 


C âteva zile după căderea Singapore- 
lui, un cunoscut ofiţer din trupele 
jj mi-a pus următoarea întrebare: „Să 
aibă oare militarismul japonez in el 
ceva religios?” Această întrebare se 
poate ivi în mima oricui care evoacă 
laptele strălucite de arme ale războiului 
estasiatic, căci succesele pe care le-a 
repurtat armata japoneză chiar în pri¬ 
mele trei luni de războiu se pare că se 
datoresc câteodată unei minuni. Şi to¬ 
tuşi armata japoneză nu dispune de ni- 
cio armă nouă miraculoasă. Navele ei 
de războiu, submarinele, avioanele, 
blindatele şi tunurile, din punct de ve¬ 
dere tehnic, sunt tot atât de evoluate 
ca şi armele respective ale inamicului 
şi numericeste nici raportul de forte nu 
constitue vreo deosebire evidentă. 
(Pentru operaţiile din Malaca nu au fost 
întrebuinţate de exemplu nici cinci di¬ 
vizii japoneze, în timp ce inamicul era 
aproape tot atât de tare.) Chiar dacă 
punem catastrofa dela Havai in seama 
efectului surpriză totuşi se evidenţiază 
din evenimentele războiului următoarele 
fapte: 

Vasul de bătălie britanic „Prince of 
Wales complect înarmat şi socotit ca 
. nescufundabil a fost scufundat de 
şapte aerotorpile fata de o pierdere 
japoneză de trei avioane. „Inexpugna¬ 
bila cetate Singapore a cedat in mai 
puţin de M zile. 


In apele din jurul insulei lava a ’ost 
scufundată o flotă navală aliată alcă¬ 
tuită din 22 nave de războiu, dintre care 
crucişătoare grele şi uşoare, distrugă¬ 
toare, torpiloare, ş. a., in timp ce Japo¬ 
nezii nu sau ales decât cu avarierea 
neînsemnată a unei imbarcaţium şi cu 
trei morţi. 

înclinăm foarte uşor să considerăm 
aceste fapte de eroism ca o „minune” 
şi ele fireşte că dau materialul necesar 
pentru povestirile sensationale despre 
. „omul-torpilă” şi „omul-bombă". 

Spiritul ostăşesc şi instrucţia severă 

După părerea mea asemenea succese 
strălucitoare se bazează pe instrucţia 
şi pe moralul trupei. Ideea unei torpile 
aeriene a apărut de pildă mai întâi la 
flota italiană de unde a fost preluată de 
flota britanică pentru a o perfecţiona 
mai departe. Aviaţia marinei japoneze 
a lucrat mai bine de 15 ani la această 
problemă, jertfind vieata mai multor 
sute de oameni. După bătălia navală 
dela lava, un critic englez şi-a exprimat 
mirarea fată de faptul că flota japoneză 
s a distins şi în timpul bătăliilor de 
noapte. Privitor la aceasta doresc să 
afirm că flota japoneză, în primul rând 
în ce priveşte unităţile ei mici, a fost 
instruită incâ din timp de pace in mod 
deosebit pentru bătăliile de noapte. 
Ceea ce înseamnă de asemenea sacri¬ 
ficii mari. Trupele japoneze sunt pre¬ 
gătite in timp de pace în prima linie 
pentru operaţiile de debarcare şi lup¬ 
tele de noapte, iar şcoala de patru ani 
a războiului cu China le-a călit atât 
de mult încât ele pot învinge orice 
obstacol impus de teren şi chiar jungla 
malaeză n a putut însemna o piedecă 
importantă. Pe lângă această instrucţie 
temeinică fiecare soldat este însufleţit 
de un spirit ostăşesc ne mai pomenit; 
în fond tocmai acestui spirit ostăşesc 
i se datoreşte putmta unei instrucţii 
atât de temeinice şi complecte. Care 
este miezul spiritului ostăşesc japonez? 
Miezul spiritului ostăşesc japonez îl 
formează „chugi” o noţiune pentru care 
cuvântul „loaialitate” nu este suficient 
şi pe care eu cred că o pot explica prin 
„devotament nepreţuit pentru Tcnno . 
„Dacă lupt pe apă, 

Marea îini va săra cadavrul 
Dacă lupt in munţi, 

Trupul meu se face muşchiu. 

Totuşi nu trebue să tin seamă de 
acestea, 


Ci numai de un singur lucru: 

A muri ca un erou pentru Tenno!” 

Cu aceste cuvinte glorifică un vechiu 
războinic noţiunea „chugi” intr o poezie 
care mai este socotită şi astăzi drept 
expresia simbolică a spiritului ostăşesc 
japonez. 

Exemplul celor nouă dela 
Pearl Harbour 

Din clipa concentrării, pentru fiecare 
Japonez dispare tot ceea ce îmbrăţişa 
vieata sa particulară de până atunci. 
Această misiune a insulei n are nimic 
de a face cu noţiunea de „datorie” sau 
„jertfă”. Nu trebue să se creadă că 
aproximativ 10 % din poporul japonez 
se jertfeşte pentru salvarea unui popor 
de o sută de milioane de suflete, căci 
fiecare soldat vede ca cel mai sfânt scop 
al vieţii sale să retrăiască într'un eu 
mai mare pentru a deveni nemuritor. 
Din această cauză el primeşte cu bu¬ 
curie moartea de erou şi se poate vorbi 
în sensul cel mai propriu al cuvântului 
despre „dragostea” fată de moarte a 
Japonezului. Pe câmpul de bătaie când 
îşi dă sufletul ultimele sale cuvinte nu 
sunt adresate mamei, soţiei sau co¬ 
piilor, ci împăratului: „Tenno heika 
banzai!” (Să trăiască mult Tenno!) Pen¬ 
tru a face intuitivă această dragoste de 
moarte, doresc să dau un exemplu: 
„Probabil că s a auzit despre moartea 
eroică a celor nouă ofiţeri de marină 
care in cinci submarine de doi oameni, 
s au strecurat in portul Pearl Harbour 
pentru a găuri cuirasatele inamice. Nici- 
unul din cele cinci submarine nu s a 
mai reîntors. Un străin cu care am dis¬ 
cutat despre aceasta, considera această 
faptă ca fiind „îngrozitoare” şi „neu¬ 
mană”. Cum sa ajuns insă la această 
acţiune? Căpitan comandorul Iwasa, cel 
mai in vârstă dintre cei nouă croi (in 
timpul când trăia era căpitan, fiind 
innaintat in grad cu două ranguri după 
moartea sa) a venit cu ideea unei Ase¬ 
menea metode de luptă şi a propus-o 
Marelui Stat Major al Marinei. După 
ce statul major al marinei a constatat 
că există posibilitatea teoretică a unei 
reîntoarceri dintr un asemenea atac in- 
drăsnet, acţiunea a fost aprobată. Din 
această clipă Iwasa a lucrat împreună 
cu camarazii săi cu muPă râvnă şi in 
cel mai mare secret la perfecţionarea 
construirii submarinelor şi a executat 
exerciţii de probă. De aceea se poate 
spune ca scopul vietu acestor nouă 
tineri ofiţeri se afla în moartea eroică 


sigură dela Pearl Harbour. Pentru ei 
moartea nu înseamnă numai „a muri , 
ci şi îndeplinirea celei mai înalte mi¬ 
siuni din vieută. — O asemenea „dra¬ 
goste de vieată” însufleţeşte in general 
pe fiecare soldat japonez. In cazul unor 
acţiuni extrem de grele fie pe uscat sau 
pe apă dela care nu mai există mcio 
posibilitate de reîntoarcere se aleg aşa 
zisele „kessitai” (trupe angajate pe 
moarte). In aceste cazuri numărul pre¬ 
tendenţilor depăşeşte cu mult cifra ne¬ 
cesară astfel că alegerea este extrem 
de anevoioasă. 

Actele de bravură se săvârşesc dm 
diferite motive* Astfel există o vitejie 
izvorîtă din sentimentul datoriei, o vi¬ 
tejie din frica de a nu fi făcut prizonier 
şi de a nu fi împuşcat şi mai există şi 
vitejia animalică a omului primitiv 
Contrar acestora doresc să dau vitejiei 
ostaşului japonez numele de „vitejia 
născută din dragostea faţă de moarte”. 

Poporul japonez este o familie 

De unde s'o fi trăgând această dra¬ 
goste de moarte? Pentru a o înţelege 
trebue să ne reîntoarcem până la ori¬ 
ginea spirililui japonez care după pă¬ 
rerea mea se allă in concepţia sa unică 
a eului. Spiritul apusean consideră 
adesea eul ca ceva izolat, care face 
abstracţie de orice relaţie. In schimb 
spiritul japonez gândeşte că eul este 
totdeauna in legătură cu celălalt eu şi 
cu întregul şi anume nu intr e» coerentă 
orizontală, ci cubică, deci potrivit or- 
dinei organice a omenirii. Căci Japo¬ 
nezul spune: eu exist nu ca un eu izo¬ 
lat, absolut, ci ca un membru al fami¬ 
liei, eu sunt feciorul părinţilor mei, fra¬ 
tele fratelui meu, tatăl copiilor mei, so¬ 
ţul nevestei mele. Eu mam născut, căci 
aşa a vrut soarta — spaţial in sânul 
neamului meu şi trecător în sânul liniei 
principale a familiei mele. 

Copiii există pentrucă există părinţii. 
Acest adevăr este incontestabil întoc¬ 
mai ca o formulă matematică. Faptul 
că copiii se simt atraşi de părinţi, iar 
părinţii îşi iubesc copii, este pentru 
orice vietate un fenomen comun, este 
un instinct. Deosebirea dintre animal 
şi om se află însă in aceea că animalul 
simte aceasta instinctiv, iar omul con¬ 
ştient. Şi pentru a ajunge la conştiinţa 
acestui instinct, omul ia totdeauna ati¬ 
tudinea pe care i-o prescrie orientarea 
sa spirituală in care sa născut. Atât 
Urmare în pagina 11 
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ctrştinumul tâţ >i budismul predică In 
vingrie.i m r*U»i instinct prin loimarcM 
conştiinţei acestuia (principiul neţjAr 11 
tnalinc (uliul Filosofi* morală .1 lui Kdnt 
roprr/inlA acest tnslmci ca ceva ddt 
dela natutA in «ilara muralului (Prin¬ 
cipiul îndilerenttsmului ) Dimpotrivă ti 
losutia laponc/a conmdeiâ acest instimt 
ta p< o legi- « naturii ridic Andu-I la 
pnnupiul lundamental «I eticei Numin- 
du-1 „knko adu a pune tul iniţial al 
tuturor virtuţilor lapnnere 
( onfucismul filosolia etică a Chine» 
vechi, are o concepţie aurmânătoat» a 
eului Sistemul familiei idee* neamului 
şi cultul strâmoşe»» cate aparţin »i 
Chinei »i Japoniei se tras de la el De 
o&ebirea fundamentală dintre concepţia 
chineză st laponerA consta tnsâ In fap¬ 
tul c A iricea m .cmului la Chinezi se mâl- 
gineşte la propriul neam in timp ce la 
lapone?i cuprinde tot poporul japonez 
Această deosehue de concepţie sa năs¬ 
cut din evoluţia diferită la Chinezi «t U 
Japonezi a sistemului familiei La Chi¬ 
nezi sistemul familiei se naşte din auto¬ 
apărare. deoarece stăpanuoa suverană 
din trecut nu putea asigura in mod 
suficient vieata fi bunul fiecărui indi¬ 
vid, astfel ră membrii unei familii sau 
vărul constrânşi să se unească străns 
laolaltă din instinctul conservăm Tn 
Japonia din contră, tot poporul for- 
meară o singură familie Acesi lucru 
.nu este nicidecum o exagerare dar nici 
o pildă ci un adevăr incontestabil 

Religia japoneza este pământeasca 

Din punct de vedere ştiinţific nu s a 
pulul stabili Încă originea rasei japo¬ 
neze După cum ne spune mitologia. 
Amaterasu Omikami ..marele şi prea 
luminatul zeu de pe cer a trimes pe 
nepotul său Ninigi-no Mikoto împreună 
ro rudele sale divine in „tara «picurilor 
de orez nesfârşite cu însărcinarea de a 
o lua sub scutul lui Din acest zeu Ni- 
mgi-no Mikoto, care s a dat jos pe 
muntele sfânt Takachiho pe Kyushu 
(Japonia de Sudl se trage ca nepot 
primul stăpânitor semizeu Jimmu-Tenno, 
care in numele zeului soarelui a pornit 
in spre răsărit si a ajuns In tara lui 
Yamato unde acum 2.602 ani a înte¬ 
meiat imperiul laponez. Dela această 
dată se termină epoca divină şi începe 
cea pământească Misiunea de stăpânire 
din partea zeului soarelui s a predat mai 
departe din membru in membru familiei 
domnitoare care işi trage originea dela 
Jimmu-Tenno In decursul veacurilor, 
rasa japoneză a supus diferite rase in¬ 
digene asimilăndu-le si inmulţindu-se 
tot mai mult astfel că astăzi a atins cifra 
de aproape de o sută de milioane Cu 
toate că rasele indigene au intrat in 
sângele rasei japoneze, cea mai mare 
parte dm poporul japonez actual se 
trage direct din Tenno şi din neamul 
acestuia Nu mai există in lume un al 
doilea mare popor care sfj aibă din 
punct de vedere rasial un sânge atât de 
pur şi atât de simplu compus ca cel 
japonez La aceasta se mai adaugă şi 
'aptul ca familia împăratului a fost mi¬ 
lenii de-a-rându* totdeauna centrul po¬ 
porului japonez Din (aptul că această 
dinastie domneşte de 3 mu de ani. 


Cea mai înalta poziţie de tun din acest 
războiu. P* nu,^ tul acoperii di ghetou ul 
t it>iu»ul‘n zidul desparfilur dintre kurupu $i 
Amu iu 4 200 m mOlfime vând lorii de munut 
flirturi t uO instalai o po/llie toititicut/i 

‘*t>o Ki*an ivfnutet a* i /hi>ni IPK i 


i >i i a m ai est timp n a avut lot 
num (evoluţie Cum a fost oare posibil 
uşa ceva? Penlruta structura statului 
lapone? se bo?eazâ pe sistemul mare al 
familiei tai impăratui guvernează tot¬ 
deauna poporul cu ,,inima unui tată 
A< easla guvernare cu inimA de pA 
rinte se numeşte ,kodo (drumul lin 
paratului! Atâta timp ««it un stApamloi 
guvernează după principiul kodo nu 
poale izbucni nlrio revoluţie Intru- 
» it ea nu găseşte teren pnelnit decât 
acolo muie structura unul stal n re 
speitiv conducerea stalului asupreşte 
des \ uitare.» firească a poporului In 

<ateri pim< ipiuim km!" <■ rvvbYuti* 

este absolut etu lusA astfel cA principiul 
,kodo exclude din capul locului orice 
posibilitate a uium revoluţii căci legătu 
ta care ţine* laolaltă pe părinţi de copil 
este un lucru tare depinde atât de mult 
de destin încât nu poate li ruptă pe 
.ale artificial.» Cum s ar putea ca 
unui fiu kA 1 vină in minte hA-«i omoare 
tatăl peniiu ai lua locul? Un proverb 
japonez spune „Un lonno milioane 
de supuşi* Şi «uest lucru In Japonia 
nu constnuc un Ideal, cl o realitate 
existentă 

Corespunzător structurii statale bazată 
pe neam descrisă mal sus şi religia 
Japonezilor, „shindo , este un lucru 
complect propriu şi particular cănd 
spun aceasta nu n»A gândesc la ,,*hin- 
dotsm , care alături de budism, creşti- 
nism şa ni d reprezintă una din re¬ 
ligiile recunoscute de stat* ci la «şa 
numita etică a statului rare a însufleţit 
inimile In vechea Japonie până in ziua 
de astâzi. chiar până la fanatism. Ger¬ 
manul Schleiermacher defineşte religia 
prin cuvintele ..veneiatie In fala su¬ 
pranaturalului şi această definiţie este 
valabilă aproape pentru toate religiile 
din lume E interesant insă că ..shtndo 
formează şi aici o excepţie, căci In 
noţiunea de divinitate nu vede nimic 
supranatural,, ci pe înaintam care au 
trăit in trecut pe pământ Câteva mu de 
zei care sunt veneraţi pretutindeni in 
Japonia in racle sunt fără excepţie eroi 
populari care şi-au câştigat mente deo¬ 
sebite fată de stat (Regele prusian Fn- 
deric cel Mare şi cancelarul german 
Bismarck. in Japonia ar fi de pildă ve¬ 
neraţi ca zei.) „Shindo constă in vene¬ 
rarea strămoşilor şi in strădania fiecă¬ 
ruia in parte prin conduita vietu sale 
personale de a se dovedi demn de 
exemplul pe care i l-au dat înaintaşi». 

. Shindo este o religie pământească 
De aceea Japonezul are o concepţie in 
ce priveşte nemurirea legată de lumea 
pământească. Shinen Sato, un cunoscut 
invâtat care a trăit acum vreo 150 de 
am credea următoarele 

„Corpul meu. pârul meu şi pielea mea 
le-am moştenit pe toate dela părinţii 
mei Aceasta este o parte din tatăl meu, 
care parte trebue insă să devină şi a 
nepo'tului meu 

Creştinismul deosebeşte potrivit con¬ 
cepţiei dualiste spiritul şi corpul, pre¬ 
dicând că sufletul continuă să trăiască 
in veci şi după moartea trupului Dim¬ 
potrivă, „shindo prevede că spiritul 
rămâne nemuritor numai atâtea timp 
cât continuă sâ există sângele rasei 

Din această concepţie a shindoismului 
derivă credinţa in persoana divină a 
împăratului japonez, căci prin faptul câ 
noţinunea divină pentru .shindo" nu 
cuprinde altceva decât pe strămoşi, este 
lucru firesc câ zeul soarelui strămoşul 
tuturor înaintaşilor este venerat de 
către poporul întreg ca ..zeul zeilor" 
(Racla Ise, locui sfânt al zeului soarelui 
înseamnă pentru Japonezi acelaşi lucru 
ca f'aaba din Meca pentru Moha- 


medam.j L uşor de înţeles faptul prin 
r are Tenno este venerat ca o persoana 
divina tâci el reprezintă pe descenden- 
tul direct al zeului soarelui şi pe lângă 
uc easla mai este meu şi i oiiiandantul 
de cApAteme al marelui neam japonez. 

< oiicepţiu neamului şi ..shmdoismul 
sunt doi pilon» ce slau la b.i/a spiritu¬ 
lui japonez Ui decursul istoriei sale 
laponi.» a pielu.il şi a preludat diferit» 
elemente dr natuiă străină < a de exem¬ 
plu budismul ionfucisinul, creştinismul 
Im i hiar şi liberalismul Câteva iu 
vâtâtun caie sunt cuprinse Iu ele au 
dus câteodată la repercusiuni neplăcute 
Dar etica rasei care se ba/ra/ă pe 
aceşti doi piloni nu sa lăsat influenţată 
de aceste elemente Iu flit tun chi|> In 
stinctul de rasă care este înrădăcinat 
adânc iii pământul strâmoşeşsc il simte 
in sângele său inai mult sau mai puţin 
orice Japonez 

Nu toţi sunt „samurai ' 1 

In Europa spiritul ostăşesc este iden- 
lilic.it adesea cu acela al samurailor 
(hushidol Samuraii sunt o aparaţic 
adânr in pământul strămoşesc il simte 
desvollal sub sistemul feudal al shogu- 
naiuiui. Sarnuraisinul poale fi comparat 
cel mai bine cu tradiţia corpului ofiţe¬ 
resc prusian Trupele armatei japoneze 
de astăzi se compun din HO % de ţărani şi 
fu de pasc ari In corpul oliţeresc numai 
.IU % provin din familiile de funcţionari 
sau de ofiţeri, In Itinp ce reslul de 70 % 
sunt formate şi aici din Iii ţăranilor şi 
pescarilor Din acest lapt sc vede câ 
armata japoneză nu constă din „sa¬ 
murai şi câ spiritul ostăşesc japonez, 
nu se allâ In tradiţia „bushidoului , ci 
In etica rasei originale a „shindoulm 
li a cristalizăm acesteia, in „chugi*. 
Sacrificarea pentru persoana divină a 
împăratului pentru a sc transforma in 
marele eu a cărui sunbol este Tenno- 
latâ care este imperativul categoric di 
scildalulul japonez Takaraori Sdigo. 
eroul popular din timpul restauraţiei 
Metp spune 

„Nu există nimic mai puternic şi mai 
ingrozitor decât omul pentru care vicdţa 
nu mdi are nicio valoare căci pentru 
el nimic r.u este imposibil 

De aceea pentru ostaşii care sunt in- 
fluentiti de o asemenea dragoste de 
moarte nu există mcio greutate şi mcio 
piedecâ. Chiar in timp de pdce con¬ 
cepţia „chugi bazată pe moarte ne¬ 
cesită o instrucţie fundamentală enormă, 
care te face câteodată să uiţi mâncarea 
şi de dormit. In timp de războiu ea se 
transformă in minune „căci pentru sol¬ 
datul japonez este absolut indiferent 
dacă moare cu 20 de am mai de vreme 
sau mai târziu. 

Alături de concepţia „chugi" o 
caracteristică a militarismului japonez 
este simţul său pronunţat pentru onoare. 
Acesta este miezul „bushido -ulm 
Vechii samurai preferau moartea do 
bună voie (harakin sepukku) decât 
a fi socotiţi laşi In Hagakure-Rongo, 
catechismul „bushido -ului se spune- 

..Bushido înseamnă a muri Dacă te 
vezi pus in faţa alternativei do a trăi 
sau de a muri alege totdeauna ultima 
Du-te drept inainte la moarte- Fie că 
moartea ta este batjocorită ca moarte 
de câine (moarte fără roslj, este absolut 
indiferent Căci a o numi astfel este o 
discriminare a „bushido" -ului după cum 
obişnuesc numai linguşitorii şi intrigan¬ 
ţii dela curte. Fiecare om ar dori să 
frâiască cât mai mult cu putinţă şi de 
aceea se vine cu mii de scuze şi justi¬ 
ficări pentru a scăpa din faţa morţii ine¬ 
vitabile In orice caz este mai bine să 


fu batjocorit <a ai murit «a un calm 
decât sa fi numit laşi Un asemenea 
simţ al culoar cm trăieşte- inc a >i astăzi 
in armata japone za ca o moştenire <■ 
„bushido -ului Acest lucru se cX|nimn 
cel mai tmie in faptul că soldatul ja 
pone/ nu sc- lasă aproape niciodată sa 
lie tăcut prizonier Tribunalul inililar 
japonez nu pedepseşte pentru prize» 
moralul inevitabil, dai din punct d«- 
vedere moral nu admile aceasta Asllel 
şi geneialul de divizie Yainashita, cu 
contorul Smgaporelui nu a uitat in lini 
pul tratativelor pentru armistiţiu sa in 
trebe pe < omandantul suprem britanic 
f’erc ival daca nu au losl capturaţi pn- 
zomcri japonezi. 

Exemplul maiorului Kuga 

In timpul pionului conflict privitor 
la Şanghai doi anul 1932 un maior ja 
pone/ cu numele Kuga, comandantul 
unui batalion de* Infanterie, a primit 
ordinul eh- a învălui aupa dreaptă a in 
amic ului, şi de* a-l ataca din spate In 
decursul nopţii, cl este încercuit ini 
preunâ cu detaşamentul său de forţe 
inamic e cu mult superioare, tâindu 
j-sc toate liniile de legătură In timpul 
unei lupte care a durat trei zile şi trei 
nopţi este nimicit aproape tot batalio 
nul Maiorul Kuga însuşi este grav ra 
nit fond transportat lipsit de «Ifioştin 
lâ in tabăra inamică. Din inUraplare In 
acest grup inamic se afld şi un tânăr 
căpitan chinez care fusese cu şapte am 
mai inainte elevul maiorului Kuga la 
şcoala de ră/.boiu din Tokio. Acest că 
pitdn il îngrijeşte admirabil şi dă ordin 
să fie trimes intr un spital militar Două 
luni mai târziu conflictul este aplanat 
iar maiorul Kuga se reîntoarce ia regi' 
montul său ce staţiona la Şanghai 

Cu ced mar mare precizie el stabileşte 
meritele- subalternilor săi, iar după ce 
şi-d terminat lucrul a ludt intr o bună 
zi drumul către mormântul comandan¬ 
tului regimentului său. tare se afla pe 
fostul front şi ajuns aici işi făcu li¬ 
niştit harakin Unul din cunoscuţii 
mei europeam imi spunea privitor la 
acest episod câ acedsta faptă ar fi com¬ 
plect lipsita dr sens - că maiorul ar 
fi făcut mai bine dacă ar fi trăit şi 
ar fi lucrat pentru stat. Din punct do 
vedere utilitaristic are perfect ă dreptate 
totuşi simţul onoarei nu-i permite unui 
Japonez un asemenea mod de a gândi 
Moartea tragică şi eroică a maiorului 
Kuga a impresionat atunci mult popo- 
rut. Este foarte posibil ca nidiorul Kuga 
ar fi trăit mai departe, câştigând-şi mari 
merite in războiul actual Dar meritul 
pe care l-a obţinut in 1932 dm punct 
de vedere moral prin moartea sa voita 
după cum obişnuesc Samuraii, este eu 
mult mai inare şi mai sublim decât orice 
fapta pe care ar li putut-o săvârşi în- 
acest războiu 

Fiecare- popor îşi are militarismul sau 
propriu Pentru a-l putea înţelege cum 
trebue, trebue sâ ne reîntoarcem la iz¬ 
voarele originare ale spiritului poporan, 
căci in timpul actual al armatelor de 
milioane de oameni, mared masa a po¬ 
porului formează substanţa armatei. Am 
urmărit aici trecutul militarismului ja 
ponez pană la origine şi mi se impune 
involuntar asemănarea sa cu vechea 
comunitate germana legată prin jură¬ 
mânt care constitue miezul concepţiei 
naţiortalsocialisle, arătând multe- para¬ 
lele tu ţinuta spirituală japoneză. Nu 
pot crede că sc- datoreşte întâmplării 
faptul că Germanii şi Japonezii sunt 
Au i*w ţi „popoarele militare din lume 
Aceste doua popoare de soldaţi se bat 
acum col la cot intr o lupta gigantica, 
pentru a <la lumii o nouă ordine 
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Asa se face aceasta 

» 


RA/boiul de iarnA din rAsAnl nu este nici Anul aiesta o lupii de 
politie ««etnia*loare celela cunoscuţi din primul râ/boiu mondial 
Inlr o metod* de lupii elastici armata Rfimanâ pâvlreazâ sau 
< u< ereşte poziţiile de care are nevoie «i economiseşte asllel lorii 
>1 pterder. Reporterul de râzbinu al revistei ..Signal A.tur 
C.rimm povesteşte iun) in decursul unei asraenca acţiuni de larni 
pionieri însoţitori de tancuri curAJA un câmp sovietic de mine 



VI am* pionierilor începe la marginea câmpului dc mine. Stând pe « are/e 
lupta pionierii s ou apropiat cu toatâ vitera de marginea câmpului 
jf mmc căci Ierenu7.se allâ sub locul sovietic O bomba tumigcnd sdoa 
ri cifre partea amsp/e inomrc a câmpului, pionierii sar tos >i In 
nmp ce blmdulul rămâne in pontic dc apârarc sc începe operaţia de 
, fluture de mme Ax» colaboreâiâ carele de luplâ x pionierii acestora 




A fost prins unul din drâcuşoXi negri. Culta cu explozibil este ridicată cu prudentă căci (ic 
multe ori minele suni ancorate 3/ explodeuzâ la ridicare Intre timp inamicul a devenii 
atât de activ încât se simte nevoia unei mitraliere care miră in pozifie (stânqai 
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Mult kgomot pentru nimic. Pe o mmâ ancoratâ a 
loBt put explozibil cu acesta s a dat lor minei 



Drumul cel m«l tigur cuiere de mine. Iii curând te vor lor 

ma In omât << inlreagâ nene de asemenea pete u uhtâ prin 
câmpul de mine pe unde pot înainta blindatele fi infanteria 



..Dresarea” restului 
din câmpul de mine 


Pentru a se economisi timp minele dm dreapta n 
stânga u/i/ei nu sunt Inlâturale ci sunt indicate pun 
tâblile fi lâfii albe de pân/â Abia atom i * a Ier 
minat neutralizarea bara tulul fi nu mai exislâ piedici 





~ -t. 


-A - -- 


L 













Ut* cum l-au vâzul Englezii: privirea lor se plimbă melancolica Intre doua nta 
c un dela vasul lor încă intact, pănă la carcobatunle lovite. In mi/locul lutuqralu 
arde un vas de 10 000 tone. care a încărcat mumţu pentru bolşevici. Un nur u: aş 
al exploziei se ridică In sus până la pătura de nori joasă llotogiahe inamicăi 


mi si'in ni 

“The WORST AIR-TORPEDO ATTACK of the WAR“: 






AMICUL SI INAMICUL 

vad sfârşitul unui vas de 10.000 tone 

9 

Un fragmenl din catastrofa unul mare convolu în Oceanul lnghe|at 


L Tn mare convoiu al Englezilor, 
J format din 45 de vase de comerţ, 
incearcâ să ducă bolşevicilor prin 
Marea Nordului de-a-lungul limitei de 
ghiaţă arme, muniţii şi alimente. 

..Four days of hell, the worst air-tor- 
pedo attack of the war — patru zile de 
iad, cc) mai teribil atac cu aerotorpile 
din acest războiu, anunţă Englezii tre¬ 
când insă sub tăcere pierderile lor 
grele 

Bombardierele noastre au scufundat 
din acest convoiu în total 25 de 
vase de comerţ cu 177.000 tone registru. 
Alte opt vapoare au fost avariate 
atât de grav, încât pot fi considerate 
ca pierdute Pe lângă aceasta avia¬ 
ţia a nimicit din rândul navelor de 
protecţie un distrugător precum şi două 


vase de pază şi a incendiat un al doi¬ 
lea distrugător Submarinele noastre 
hărţuind neîntrerupt pe inamic au 
scufundat din acest convoiu cinci 
vase de comerţ cu un total de 
29.000 tone registru şi au torpilat 
două distrugătoare britanice a căror 
scufundare nu a putut fi observată din 
cauza condiţiilor atmosferice nepriel¬ 
nice. Acest lucru a lost anunţat de 
către Comandamentul suprem German 
..Signal - arată in două fotografii re a 
văzut un aviator german chiar deasupra 
norilor şi apoi sub pătura de nori din 
efectul unui atac care tocmai s a des¬ 
făşurat. ..Signal - compară aceste foto¬ 
grafii cu o fotografie melancolică luată 
dela bordul unei nave din convoiu şi 
cu desenul aceleiaşi părţi din atac 


„Cel moi teribil *l*< cu aerotorpile al războiului” I.The woist Air Torpedo Al 
tut /> <</ the ia ar j Un desenator britanic reprezintă un trugment din luptele de nlmicne 
de potru /de. a atacului smiultun dat de 42 de bombardiere germane Desenul e 
Ici ut după descrierea dutu de comandantul convoiului , amiralul Burnett Din in 
tâmplari desenatorul englez u pus explozia nune pe un vas de W tino, tone 
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lată cum l-au văzut 
aviatorii germani: 


|4 liimlnd ri/rlor dr «wff p** dr* 
«upi« pAturrl di* nori. Fumul • a 
plaur i sliOpunar tu un tuia* nr 
y/u palma tir nun pt •• lOryimr Ut 
I iMttt m fi *r ntltra In *u» / m 


Sub pituri dr nori In limpul unul nou ului Flalilr 
nm pun in puui, vdod/it# mtguhulunlr hnlanu'i'fi 
meurta Im Unul tlm nburâlum wimam a Ittlugnilial 
nuni grafi ai • *p/«»/#n ture m n»ui ntliin Jmd 
tdlrrmm. din sldrumdiunle vamiui di WWm lune 
























Sperietoarea din stepa 


Şerând Inlins pe pâmânl holbându şl ochii la line lAntmd cu un bol lai iu h featla capului având douâ aripi uitate Indala vu 
face o sântu’â o creatura din faime a I impurilor *lrâ%rţ fu In tune* u u ardsAnlului. un cola* lârA seamân A>' de unde' N<* io 
><lr< poale Insd 1 A 91 va roii ar-pde şi ps urma »• \ or palm auri exploziile unui mttior. sunetul cunoicul al unui Me Ia9 careişi 
ia sboruf Ceea ce >*• vede thn spnle 91 amlâ m o creaturii din poveste, varul de iui esle un aviun de vânâluare germun care pentru 
a h apAint de elrt Iul st/ii/rlu/ it losl bai/al Inii a \ QuCunA >1 inconiutal de valuri de pâmânt F «• Juti« iPk 




v 


. V * 




l 


vW 


îmi 




V 






V* 




I 








*! 


mgm 
















' 


ir w 




i 



















Cmmi ndo i 
a\ MdVderf f 

101 victorii 


locotenent 
comand av Grai 
202 victorii 


Căpitan 
cv Maieeille f 
f5H victorii 


Locotenent 
^ rom m\ Gol lob 


28 AVIATORI DE VÂNĂTOARE.. 


Sublocotenent 
av.HeinzSchmidt 
107 victorii 


Câp. av Brândle 
105 victorii 


Căplt comandor 
av LOtsoei 

101 victorii 


Locotenent corn 
av. Ihleleld 

104 victorii 


Locotenent av 
Tanne 

101 victorii 


Plutonier av. 
CriniuM 

100 victorii 


Căpitan 
Jl > av. Hackl 

112 vie torn 


Locotenent corn 
av Miincheberg 
116 victorii 


^ Locotenent 
>î " av Bauer 


Căpitan 
av Stemhotl 

110 victorii 


Sublocotenent 
av Berenbroch 
105 victorii 


AU NIMICIT 

B.239 AVIOANE 

ACEASTA ÎNSEAMNĂ —i* 


Plutonier av. 
Reinerl 

103 victorii 


Locotenent 
av. Beistwenger 
103 victorii 


Plutonier major 
av Zwernemann 
102 victorii 


Locoten. av. Rall 
101 victorii 


Plutonier maior 
av. Stotz 

100 vltorli 


Sublocotenent 
av D>rJ(fefd 

130 victorii 


*Căpitan 
av P K M Oller 
100 victorii 


Locoten. av Seti 
133 victorii 


Locotenent 

av Claueen 
120 victorii 


Căpitan av Bar 
122 victorii 


Căpitan 
av Phihpp 

113 victorii 


'•nte 





























Presupunând ca 


3.239 avioane doborile 

se compun drntr’o S (1.080) bombadiere bimotoare şi(2.860) avioane 
dî vânătoarei rezultă câ 

3.239 doborirj = 40 de flotile 
= 4.320 motoare 

cu aproximaiv 4.5 milioane CP. 


Dacă se calculează cantitatea de aluminiu necesara construirii unui avion 
de vânătoare in medie cu 1 t si aceea necesară unui avion de bombardament 
cu 2,5 t r in acest caz in urma celor 3.239 victorii aeriene inamicul a pierdu» 


4.860 1 aluminiu 


Aceasta înseamnă la un raport aluminiu-bauxită 1 : 4 


câruio corespund 


19 440 1 bouxitfi 
1.940 vogoone de murfd 
39 de trenuri de bauxită 


La topirea celor 4.860 t aluminiu au fost necesare 

121.5 milioane kilowollore 

care corespund consumului de curent electric zilnic al unei ţari industriale 
cu 100 000.000 de locuitori. Dacă se aprec : ază timpul de lucru necesar 
construirii unui avion de vânătoare inclusiv motoarele şi aparatele accesorii 
ş.a.m.d. la 60 000 ore, iar acela necesar unui avion de bombardament la 
150.000 ore de lucru, atunci odată cu cele 3.239 avioane cu fost nimicite: 

291.6 milioane ore de locro 


Aceasta înseamnă la 10 ore de lucru pe zi şi când săptămâna e socotită 
la şase zile de lucru, 

100.900 muncitori = 291,6 iile de lucru 
... 50.000 muncitori = 583 zile de lucru 

= 1 an si 10 luni 
... 31.300 muncitori = 3 oni 

în industria aeronautică. La aceasta se adaugă munca necesară la produ¬ 
cerea materiilor prime (metale uşoare, otel ş.a.m.d.) 



Unul din rrlr .1.239 


Polugralta H<>ha< h teportct de lAzboiu (p*, 


upă .48 dc luni cit* războiu Ia 
I Nocmvrle 1942 nu mai puţin dc* 
28 dc aviatori dc vânătoare ai aviatici 
germane totalizaseră fiecare peste 100 
de victorii aeriene Doi dintre ci au 
pulul inse r u» pc hula victoriilor lor 
aeriene 150 de victorii 91 mai mult. Iar 
unul. m norul Grai a depăşit chiar 
200 de victorii aeriene. Unii din aceşti 
28 dc aviatori dc vânătoare au dobo¬ 
ri! in realitate mai mulţi inamici decât 
nuni înregistraţi In mod oficial in lista 
victoriilor lor Deoarece insă condiţiile 
severe germane cer martori, alunei cAnd 
este vorbâ să lic recunoscuta o victorie 
aertanA. se InlAmplA ca o victorie sau 
altA sA nu lie tinulA in seamă 

In primul răzbuni mondial ccl mai 
bun aviator de vAnAtoarc german a 
fost căpitanul de cavalerie Manfred 
Fmtierr von Richtholen cu 80 de vie* 
lorii aeriene Putem de aci deduce cA 
duboriicd in luptA aerianA a unui ina¬ 
mic. este dstA/i mai uşoară? De sigur 
nu In timpul dela 1914 până la 1918, 
aviaţia de vânătoare si armamentul lor 
nu se pretar la performante prea mari, 
iar experienţele tactice trebuiau mii 
IntAi culese Cincizeci sau mai multe 
victorii aeriene constituiau in primul 
râ/boiu mondial o performantA extra- 
ordinarA. care nu a putut fi realizata 
decât de foarte putini. Vstâzi avionul 
de vânAtoare este o capodoperă*a teh- 
nicei aeronautice, armele sale sunt mai 
numeroase, mat eficace si posedă o 
viteză dc tragere mai mare decât odi¬ 
nioară. Cu toate acestea lupta aeriană 
nu pretinde astăzi dela aviatorul de 
vânătoare mai putină vitejie si cu¬ 
noştinţe. deoarece si inamicul posedă 
avioane cu mari performante, iar forţa 
de apărare a avioanelor de bombarda¬ 
ment este cu mult mai mare decât 
acum 25 de ani. 

Cei 28 de aviatori de vânătoare ger¬ 
mani, dintre care fiecare a câştigat in 
luptă 100 ba chiar' si mai multe victorii 
aeriene, au nimicit in ceva mai mult 
decât trei ani, împreună. 3239 de 
avioane inamice şi anume avioane pre- 
ioase de linia întâia? 

Din atât de multe avioane, s ar putea 
forma 40 de flotile complecte. Ele ar 
forma o flotă aeriană destul de însem¬ 
nată. Franţa de exemplu se pare că a 
trebuit să intre in acest războiu cu o 
cantitate mai mică de avioane bune de 
a fi întrebuinţate în linia întâia. 

Cine cercetează obiectiv ce in- 
seamnea/A din punct de vedere econo¬ 
mic pierderea a 3239 avioane, acela 
ajunge la concluzii uimitoare. 

Se poate presupune că numărul 
avioanelor doborile in urma luptelor 
aeriene se compune aproximativ din 
două tieimi avioane de vânătoare mo- 
nomotoare, si aproximativ o treime din 
avioane de bombardament bimotoare. 
Fără să ţinem socoteală de avioanele 
mari de bombardament cu patru mo¬ 
toare, ce se aflau printre ele. Pentru 
avioane de vânătoare se poate socoti 
în medie o greutate proprie a avionu¬ 
lui de aproximativ 2.000 kg. pentru 
avioanele de bombardament cel puţin 
5.000 kg 


Odată cu cele 3239 de avioane amin¬ 
tite In tabloul de mai sus, inamicii Ger¬ 
maniei au pierdut 4320 motoare dc avion 
Aceste motoare au împreună un ran¬ 
dament dc ccl puţin 4.5 milioane CP.! 
Importanta acestei cifre se poate vedea 
dacă se line seamă, cA de exemplu, 
toate centralele de forţa hidraulică ale 
Germaniei au împreună un randament 
de aproximativ 3,4 milioane CP 

Aproximativ jumătate din greutatea 
unui avion de războiu modern constă din 
aluminiu ca partea cea mai importantă 
a metalelor utoare întrebuinţate la con¬ 
strucţia avioanelor Prin urmare au fost 
necesare la fabricarea avioanelor dobo¬ 
rile de cei mai buni 28 aviatori ger¬ 
mani de vânătoare, 4860 t aluminiu Ca 
materie primă, din care se extrage acel 
metal, este folosită bauxita si anume 
h la extragerea unui kg de aluminiu este 
nevoie de o cantitate de A- -4.7 ori mai 
mare de bauxită Aceasta insedmnă că 
pentru 4860 t aluminiu au trebuii ex¬ 
trase şi prelucrate ce! puţin 20 000 
tone materie primă. La transportarea 
acestei rantitâli. ar fi necesare aproxi¬ 
mativ 2.000 de vagoane de marfă sau 
40 de trenuri de marfă Aluminiu ne¬ 
cesită la fabricarea lui multă energie 
electrică şi anume 25 de kilovatore pen¬ 
tru un kg de aluminiu Pentru cantitatea 
de aluminiu conţinută in cele 3239 de 
avioane a fost nevoie aşadar nu de mai 
puţin decât de 121,5 milioane kilowaţi 
ore. Această cantitate reprezentă o cifră 
de 1.5 ori mai mare decât producţia 
zilnică de curent electric a Germaniei 
in ultimii ani dinaintea războiului. 

Pentru fabricarea unui avion de 
vânătoare, inclusiv motorul $1 întregul 
echipament se poate aprecia că sunt 
necesare 60.000 ore de lucru pentiu 
aceea a unui avion de bombardament 
chiar 150.000 de ore de lucru Aceasta 
înseamnă că prin victoriile aeriene a 
celor mai bum, 28 aviatori de vână¬ 
toare germani a fost nimicit numai 
până acum rezultatul a 291,6 milioane 
ore de lucru! Luând ca bază ziua de 
muncă de zece orc. aceasta înseamnă 
pentru 100 000 de lucrători, deoaiece 
anul are numai 310 zile de lucru, o 
activitate de 11 luni. Altfel exprimat 
acest fapt în cei trei ani de războiu, 
cei 28 de aviatori de vânătoare ger¬ 
mani au nimicit lot atâtea avioane, 
cât pot produce 31.300 lucrători din 
industria aeronautică în acelaşi inter¬ 
val de timp Prin aceasta insă socoteala 
nu este încă complectă, ea nu cuprinde 
de exemplu cealaltă energie necesară 
la producerea celorlalte materii prime 
afară de aluminiu şi la acţionarea ma- 
şinilor-unelte etc. din industria aero¬ 
nautică, mai departe cantităţile de ore 
de lucru considerabile necesare la 
producerea tuturor celorlalte materiale 
necesare la fabricarea a 3239 avioane. 

O mână de aviatori de o parte, de 
cealaltă parte o armată de lucrători — 
iată tortele ce se cumpănesc aci. 
Această comparaţie este un exem¬ 
plu tipic in care sunt expuse conse¬ 
cinţele cauzate economiei de războiu a 
inamicului de către excelenţi luptători 
i/olati in decursul acestui ră/boiu 
























Pitvttor la lutog rafiile 
tn culori de pe pagina 
ajusta şi ctr!« douâ 
puytni uunaioatv 


IN TOATE I0NE1E 


Cate de luptă din aceeaşi bene de tubncaţie. ce Inainteaxă In contra duşmanului in răsărit 
pe un ger aspru şl In Africa pe călduri caniculare. Numuj un material de cal late superioară. 
In deosebi a motoarelor, lace posibilă o întrebuinţare in condiliunt climaterice atât de de o 
sebite. (In primul plan aJ câmpului de luptă din deşert se allă un car de luptă momii ars) 


FoioQioilil*: 
Altui Li i laur r 1 
Olt o, leporicil dr 
tothiuu iPK) 
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Sunulotiul a devttUl lazaret Hămlii savurează 
priveliştea Itumrmsâ a o raiului şi Inăltimiloi 



Numai tăblifa cu numele indic d acum. aci. v mdecarea 
unui soldai Camera hotelului nu z'a schimbat cu nimic 
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In salonul marelui hotel vizitatorii câutau odimvaiă 
distracţii Astăzi soldaţii răniţi lac aci muzicâ 


Răniţi in localitatea 
balneară cu renume mondial 






E uropa are două capitale Una de 
iarnă, aceasta este Parts Una de 
vară aceasta este Baden , scrie un 
scriitor francez din secolul al XlX-lea. 
Localitatea balneară Baden-Baden. si¬ 
tuată intre Rin şi Pădurea Neagră, are 
o istorie vechi^ Romanii au descoperit 
isvoarele termale ce ies din pământ, 
care vindecă guta. reumatismul si ca- 
tarele şi au numit oraşul acesta, con¬ 
struit de ei in onoarea împăratului 
Aurelius Severus Alexandrus, Aquae 
Aureliae. Oraşul Baden a dat numele 
său tării şi ţinutului. înflorirea locali¬ 
tăţii balneare a început după războaiele 
ontra lui Napoleon, străinii ce veneau 
dm toate ţările se întâlneau aci, ei 
mhaidu trupurile lor istovite in aceste 
i/voare inhalau aburii fierbinţi, petre- 
and ' um este obiceiul vizitatorilor 


lipsiţi de preocupări ai acestor locali¬ 
tăţi, in distracţii variate Baden-Baden 
a devenit una dintre cele mai elegante 
localităţi balneare mondiale, cu săli de 
joc in care ruleta se învârtea, iar banii 
rulau pe masa de bacarat. Pe splendida 
Lichtentaler Allee, ce este situată de-a- 
•lungul râului, se plimbau bărbaţi bogaţi 
şi lemei frumoase Un teatru vestit şi 
hipodromul Iffe2heim erau in timp de 
pace punctul de întâlnire al lumii se¬ 
lecte, lipsită de ocupaţie. Astăzi, măre¬ 
ţele palate ale hotelurilor, frumoasele 
săli de cură şi încăperile de baie sunt 
ocupate de soldaţi răniţi, cetăţenii de 
onoare ai naţiunii. In aerul plăcut al 
localităţii balneare, care are o primă¬ 
vară timpurie şi o toamnă senină, sol¬ 
daţii se vindecă de rănile ce le-au fost 
cauzate de războiu. 


M'omt-Oddi (•'numiţi In lumea intreagi RQ 

fetman> in < onvulescentă, pe terasa însorită 
.‘itC 'jr d* ape minerale din baden Baden 


I/oarele termale din Baden-Baden se numără 
printre cele mai fierbinţi din Europa 
Cele vreo 20 de izvoare termale, radioactive 
ce conţin clorurâ de sodiu cu temperaturi de 
44 t)8 Celsius. au un debit zilnic de 

uproximuliv 800 000 litri apă. Ele vindecă 
ar um rănile cauzate de războiu, tot aşa cum 
ele odinioară vindecau guta şi reumatismul 

















I îaminarr* unui kol4«l T Anat ul pnn\in . orr din hiiim nuri olm u trebuit 
»4 ti*fmnfr kt mrwrm i sa «finoinlr va li examinai ht o otodrmir «Ic mu/i<0 
tfr ii uiMiirr specială 1/ va n/uin iiufr viH'ra sil |i (ai A un nou vuliuf 



Mint nrr « ronsliuit poduri va trebui să invrfr să »IApAn«i«i-d i tapele fmiflu/u 


UN ZIDAR 
DEVINE TENOR 


Un /iddi do 20 de ani rănit, grav la şoldul stâng cu schije de obuz a trebuii 
să irnunte la mecena sa. Prin urmare trebuc să-şi aleagă o meserie nouă 
Dar rare? Din cauza rănirii sale. de o meserie tehnică nici nu poate fi 
vorba !>ar să vedem la ce se mai pricepe? Puţin cam timid el mărturiseşte 
că ii place să cânte şi că cunoaşte puţin pianul. Poate că cu actorul 
acestor calitate, tânărul soldat va putea să-şi Iacă un viitor In orice caz el 
nu va rămâne* neexaminat Academia de* muzică se va îngriji de acest tânăr 


Comisia df examinare a făcut o descoperlrel Munca examinatorilor na lost zadar tu, d 
a IomI descoperit un tenor cu vocea deschisă 91 curatA care urcă loarle uşor Pentru 
noul iau turci s a deschis insă o lume noua. el are voie să studieze munca’ Tratamentul 
medical a Inşi terminal rar poimâine va h lăsat ta vatră După ureea va putea 
sc audiere la Academia de Muzică Studiul >1 întreţinerea sa o ia statut in 
seama lui Felicitări călduroase îl însoţesc in drumul său spre un viitor nou Şl acu 11 1 la 



TREI OPERE 


Un acord perfect 

Trei opere reprezentate pentru prima dată Intr o sln«u.â lună pe trei scene 
importante In.eamnA un acord desăvârşit care In al patrulea an de râz 
boiu dă o dotadâ evidentă despre torta creatoare continuă şt dragostea de 
«traţlc a v.etll culturale germane Tot un acord armonic de trei note suni 
f , personalităţii* tompoillorilor împreună cu operele lor: înţelepciunea 
orna 4 l»airăne|el «are tşl găseşte expresia el esenţială in muzica graţioasă 
. lu „. „ H | UK <uu..utiuU . omului ,u |ud«uli ,1 buc»,,. Uimiu 

du «ci|l . Ilu.cc-I.lul cilul. II pl.r. •* •*"' ,r *“ 

„.,..,.1 un.l ...ulii muilcul». .... iucm.1 I» ««• *» I' '* ,b0 '“ "■«'<■> 
.1 II. numiţi cu o ...uflurtiU.* I.»H» 1,01 in dev “ l " 


I u*i opui. noi uu l.cut (.picwiil 'i. 

1 pentru prima ddtâ in cursul unei 
luni pe trei scene im|»orlante 
această performantă aruncă o lumina 
asupra animaţiei şi puterii de viealâ a 
culturii germane*, care nu a suferit 
pierderi nici in decursul celui al patru¬ 
lea an de râ/hoiu Im generaţii »•* in* 
rarnaază in aceste opere, trei stiluri, 
prinse clin dilerrte momente ale tim¬ 
pului trei feluri ale fetei lumii inţe* 


Iepe lunea semnă a bătrânelei, loiia 
spirituală concentrată a bărbatului 
in floarea vârstei plăcerea netm* 
povâratâ după formă a tineretului, 
trei feluri de piese ale teatrului, caie 
şi-au putut dovedi elasticitatea şi viab.- 
Iiiatea in naturalism, in stilizare şi in 
feeria romantică 

Munchen. patria lui Richard Strauss 
a venii cu o surpriză, cu o op»râ 
complect nouă a meaestiului de 78 



In liinpuî unei probi, maestrul Hiihard birou*». st murul dt /b de um ul rnu/it n yt i- 
mune cu un enlu/ias /11 \ eşme hnerest II tace atent pe tânărul actor priclpal, Hursl 
luuhmumi care canid rolul lui Flamand asupra unei nuanţare Alături îl vedem 
pe cel de al doilea părinte spiritual al operei Capnccio• autorul libretului. Clemens 
Krauss Premiem din Murit hen. suh bayjietu magică a lui Clemens Krauss. u lost 
unu dintre cele mai .sfrălut ite t uni nu s a mai văzut de mult pe această scenă 


de ani, o operă cu un singur act 
care a tinut aproape două ceasuri 
şi jumătate şi care şi a serbat premiera 
sub conducerea lui Clemens Krauss şi 
Rudolf Hdrtirann. cu cântăreţi ca Vio¬ 
rica Ursuleac, lians Hotter Horst Taub- 
manu şi Georg Hann. Ce e drept in 
această operă „Capriccio se reîntoarce 
lumea rococoului a Cavalerului Roze¬ 
lor, dar această lume este folosită aici 
pentru travestirea graţioasă a unei dis¬ 
cuţii bogata in idei Intenţia iniţială a 
maestrului a fost să compună o acţiune 
dramatică in formă de fugă, un 
fel de ..preludiu de teatru tema a 


fost raportul dintre cuvânt şi ton, de 
altfel chiar temelia operei şi in special 
a creaţiei lui Strauss Că această opera 
a devenit mai mult decât o dizerlaţie 
se vede chiar din libretul plin de în¬ 
ţelepciune artistică a lui Clemens 
Krauss, a cărui gândire a lost trans¬ 
pusă in raporturile dintre oameni. Poe 
tul şi muzicantul vor să câştige favoa¬ 
rea contesei care nu se decide pentru 
nitiunu 1 dintre aceştia doi, ci ii uneşte 
prin insâmnarea de a crea o operă 
nouă actorii insă nu trebue să fie 
nişte eroi misiin, ci acei doi inşi im 
preunâ ce ceilalţi oaspeţi ai salonului 





















HANOMAG 


HANNOVER 


K E N TELEFUNKEN TEIEFUNKEN TELEFUNKEN TELEFUNKEN T ELE F(j^ 


U 

z 

D 


U 

Z 

9 


V 

z 

3 

u 

Z 

2 

z 

£ 

iu 

--i 

£ 

z 

Ui 

V 

z 

3 

u 
Ui 
—< 

r 

z 

2 

z 

£ 

tu 

mă 

S 

Z 

2 

z 

3 



CcAdiţie §i tehnicĂ 


Uzinale Telefunken se numdrâ printre puţinele întreprinderi pioniere 
din lume. care. prlntr'o vastâ activitala experimentală şi de laborator, 
fi-au propui *d pund In serviciul progreiului uman un domeniu special 
al ştiinţei Pornind dela cele dintâi incercâri dibuitoare, desfâşurate 
pe târâm radiofonic, pe la sfârşitul secolului ol XlX-lea şi începutul celui 
de al XX lea, cronlco Invenţiunilor Telefunken constitue o parte esen- 
ţlolâ din istoria tehnice! radiofonice, pânâ in timpurile cele mai noi, 
tare au culminat prin construirea inslalaţiumlor moderne, sistem Tele¬ 
funken. destinate pentru mformoţluni şi navigaţie, prin giganticele 
staţiuni de emisiune Telefunken, râspândite pe întregul glob pâmân- 
tesc, impreunâ cu inslalaţiumle anexe de studio, in mâsurâ sâ satisfacâ 
toate exigenţele regiei, apoi prin posturile emiţâloare şi receptoare 
de televiiiune. prin marile instaloţiuni electroacustice sistem Tele¬ 
funken şl, în sfârşi», prlr. lâmpile metalice din « seria armomcâ n 
Telefunken, intrebuintaţe de un numâr însemnat de mori fabrici de 
aparate de radio şi care alcâluesc aşa zicând bazo aparatelor de 
rodib Telefunken. ce au câştigat faimo unei adevârate noţiuni 
mondiale în mal bine de 70 de ţâri din lume. 


TELEFUNKEN 


K E N TELEFUNKEN TELEFUNKENTELEFUNKEN TELEFUNKEN- T E LE 
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In întreaga Europă c i uuoM'ut 

KHASANA 

In întreaga Europă »e apreciază 

KHASANA 


KHASANA 
DULMIN 
PERI 

şi toate celelalte produne KHASANA îşi datoresc 
renumele exclusiv calităţii lor totdeauna invaria¬ 
bile. Chiar numele garantează calitatea. Astfel, 
Khasana aduce totdeauna succes. 

GEA-KRAYER, Timişoara, 1. Gh. Lazăr 10. 



Societatea de vânzare pentru România: 


OLYMPIA MAŞINI DE BIROU SJLR. BUCUREŞTI 

Alte societăţi de vânzare pentru maşinile Olympia: Amsterdam, Belgrad, 
Budapesta, Copenhaga, Madrid, Paris, Rio de Janeiro, Stockholm, Zagreb. 
Reprezentanţe Olympia în toate oraşele mari de pe glob. 
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Campoutotut Heimnnn Reutter de 42 de am. de anqină din aratul lui Goelhe. 91 u 
alrs pr mult încercatul 91 răbdătorul Odiseu ca peruana/ principal al unei opere 
'* ,c prin coruri povestitoare teta Inul tradiţiei antice Compozitorul execut!) la 
pian un t -olorii muzical deosebit de afrâtfdfor al partlturiii lănyă el Rudall Bach 
hhre tistul operei sale Premiera din Franhlurt a confirmat înclinaţia «ampo 
ntorului spre torme clare legate >1 cdlte liniile mari si simple ale muticii noi 


contesei, căci mal sunt acolo şi alin con* 

■ t Io zcllemist 5.1 inamicul muzicii, tra¬ 
tele contesei ţi marca artistă Clairon. 
de altlel o figură istoncA din timpul 
lui Yoltaire in sfârşit directorul de 
teatîu la Roche, care cu încredere in 
sine. gravitate şi elocventA vie apără 
diepturtle teatrului, si ansamblul sAu. 
cântăreaţa care ţinea sa primească 
avansuri din leetâ mica dansatoare si 
sufleurul ca o stafie si mereu adormit 
Toate acestea se unesc intr'o fugă pe 
mai multe voci si in harababura amu¬ 
zantă a unui octet sgomotos. încolo, 
predomină insă discreţia unei măeslni 


din cele mai desăvârşite .laiul orhes¬ 
trei lui Slrauss se potoleşte Inlr o lumi¬ 
nă liniştită, blânda Chiar uvertura 
care este executată numai de un sextet 
de coarde scoate tonul fundamental de 
mutică de cameră al partiturii dis¬ 
tinse. care reapare mereu In citatele 
stilului giaţios din epoca 1 ocne oului 
Parcă ar li o distanţare a maestrului 
dela opera vieln sale un conflict cu 
problemele artei sale. care pentru acest 
artist neobosit si înzestrat devine din 
nou artă o lărtie operă senină de 
trecere intre naturalism şi clasicism, 
care pătrunde cu uşurinţă 11 cu putere 


adâncă de captivare In timpul nostru 

Hermann Reutter. in vârstă de 42 de 
am. gândeşte in cadrul formelor clare, 
legate in liniile mari. simple ale muzi¬ 
cii noi. Pentru el opera înseamnă o in 
tamplare mitologică st simbolică care 
este angienată in ritmul muzical si că- 
roid muzica 11 este alăturată pentru a 
o servi Eroul său este Odiseu, bărbatul 
labdăioi, pribeagul si omul care se 
reîntoarce in patru* un etou al anti¬ 
chităţii Reutter este un maestru al 
coloritului orhestra! pe care II înso¬ 
ţeşte schimba tea scenelor cu o clail- 
tate evidentă Imperiul teinucătoi al 
Cucei, insula îndepărtată a nimfei 
Callpso Na uneai si |>la|« PiiCtlor 
toate acestea vin in apropierea me¬ 
lodică omeneasca pana când zeu ina¬ 
mici si prieteni pun capăt călătoriei 
greşite, tat Ilara Isi reprimeşte eroul 
Un cor povestitor, ca cel din tragediile 
antice care înlocuia orhestra, tine totul 
impreună ca un cadru puternic Opera 
din Frankfurt pe Main a reprezenta! 
opera c ompo/iforului local sub dirccpu 
muzicală a lui Frânt Konwitnrhny »t 
înscenată de Hans Melflner si Helmut 
Jurgen* Pentru Reutter, compozitorul 
materialului faustian, aceasta înseamnă 
drumul din epoca gotică spre antichitate 
după (um t-a dovedit-o Goethe, cel mai 
mare cetăţean ol oraşului Franklurt 

Mai simplă «I mai evidentă se pre¬ 
zintă creaţia tănărului Elveţian Hcin- 
nrh Sutcrmcister, care in urma succe¬ 
sului pe care l-a avut prima so operă 
„Romeo si Julieta se simte legat d*’ 
scenele germane $1 de astă dată tot 
Opera de Stat din Dresda cu Karl 
Bohm. Heinz Arnold s> Han« Manhkc s a 
interesat de opera sa Materialul shake¬ 
spearian a constituit din nou baza 
acestei opere Dar intuncrecul „Furtu¬ 
nii a Iom luminai in „Insula ferme¬ 
cată pe înţelesul poporului. Cu o 
mână sigură, compozitorul tormea/ă 


din scenele principale ale jocului me¬ 
lancolic, visător un libret desăvârşit 
care iulănlhţstc in mod fatal intr un 
capriciu tantastîc spirite $1 oameni, 
rogi şi nebuni Compozitorul se ţine 
de atmosfera materialului, el translor 
mă muzica latentă a poeziei intr o sim 



Simplu 91 t lard Inlvinwi ca lata tandrului 
comporilvr elveţian Heinrlch Sutermeister 
este 91 munca sa care delu succesul primei 
tale opere ..Romeo 91 Juheta 91-a yăsit drumul 
către scenele germane Opera de Stat din 
Dresda a reprexenlat premiera operei sale In 
sula lermecald" sub condut erea mutu ala a lui 
Karl Bohm Această premieră a confirmat că 
tânărul elveţian I91 dă destul de bine scama 
de problemele muzicale ale viitoarei Europe 

fonie furtunoasă şi in coruri de silfide, 
revărsănd asupra creaturilor sale o 
abundentă melodie uşor de retmut Ln 
umbra lui Verdi şi a impresionismului 
a crescut aici pentru scena modernă 
o operă de teatru neimpovărată. cu 
trăsături populate 



<* 


PAULA WESSELY, 


oaca în filmele 


„Spate Liebe” şi „Die kluge Marianne 


Wien-Film 

L J 


























ŞANTIERUL 

EUROPA 

Pretutindeni In Europei, In Nord, In Sud. In t\l ţi Vest. »e vAd mlAri 
şantier* pe tor» lucreaiâ bArbaţi ImbrAtaţi In uniform* de un 
verde mdtltniu Pe mâneca itAngA ei ou o bonderold cu cele douA 
cuvinte .Organiiation Todt”. care nume e» II pourld In onoarea 
marelui constructor al autotlradelor Retchului ţi a ..Liniei Sieq- 
fned '. decedat anul trecut Atupra felului ţi misiunilor acestei 
organuafii ie vorbeşte in paginile urmdtoare ale revuiet ..Stgnal" 




\ colo trei bArbaţi duc o traveisA dc 
fier Unul e*te un German, al doilea 
un France»., al treilea un Flamand, du 
pa masă stau alţi cAţiva şi lumea; A 
t Ale o ţigare Croatul oferi Spaniolului 
foc. iar Cehul ii dA Grecului tutun, 
cAnd poşta soseşte, scrisorile au pe 
ele stampila aproape' a tuturor ţAnlor 
europene Act cieea?A o crlulA a acelui 
intieg cuprins sub noţiunea „Organiza¬ 
ţia Todt 

Nuioda'A in istorie nu a mai existat 
o asemenea comunitate de muncA Ea 
a luat naştere în decursul acestui rAz- 
boiu şi a adus la un loc $ntr o mare 
ramaiaderie pe muncitorii ce aparţin 
aproape tuturor naţiunilor europene 
La începutul campaniei din Vest in 
organizaţia Todt nu lucrau decAt mun¬ 


citori de construcţii care se se ursesc iii 
cu tea le de mii la graniţa periclitata 
In lunile in cate a ln*i ronstiuilA .,1 una 
Siegfried odaia cu începerea campa 
mei ei au devenit nninciton de pe 
front astlel sa nâ»< ut un nou tip dc 
om al rA/lumilui modern ImbrAtaţi in 
uniforme, cu casc A de oţel. raniţA si 
lopatA, ci mergeau In uinia trupei dc 
venind tei mai bum aiutAtori şi cama 
raxi ai ei Ei au construit adipostun, 
poduri, au iulAturat pagubele răutate 
de explozii şi pAlnielr bombelor »i au 
refAcut şoselele şi reţelele dc » ale fctaid 
avanalc in urma acţiunilor dc ta/boio 
IncA de jh’ atunci realizarea misiunilor 
ei nu avea dc stop numai sponir* pu 
tem ofensive a armatei germane i >i 
asistenţa şi pacificarea Mm bântuită 
de rAzboui 



Munrliorl cuunslructorl primesc Crucea de 

Hei Lucrători din .Organizaţia Todt" suni 
decoraţi cu Crucea de Fier De*/ ei nu tac 
parte din a/mala combativă ei pot ii decoraţi 
cu distincţii te ar mu tei germane, deoarece 
adeseori ei trebui $6 dovedească In dec ursul 
'eahzăni construcţiilor la care iau parte, vi 
leu* prudenţă şi energie in ţaţa inamicului 


Cu lopatA şi armă Deoarece şantierele şi adă 
posturile muncitorilor de pe front sunt ad< ea 
expuse atacurilor inamic e. muncitorul german 
din formaţia O T." poartă alături de lopa 
tă arma Fiecare undate a tormuţici O T 
posedă trupe speciale de protecţie, şi 
unităţi proprii de transmisiuni şi sanitare 
Fotogiai LobM Adani i«porterI de lAktmiu |OT| 
















o 


!n Sudul Norvegiei Puternice tmpletitui i de oţet sunt transportat! 
P* >un lier pe sărute foase Ele lotmeat,} scheletul peteţtloi de 
beton groşi de moi mw/fi metri ai unei cntemnle Mu ilr muncitori 
m>r\ cgtem s'ăşltgă act pămea de toate uleie pentru ei 91 înmiim lor 



O 


In hm dur 1 Betonul este pompuf prin conduc le de presiune 
speciale pr acoperitul unei inslalaţu de proiecţie a ma 
neni 91 curge neîncetat In cavităţile groase de câţiva metri 
Acest procedeu economiseşte timp 91 braţe de muncQ 



Pe coasta francezd. Această cazemată 
circulară de aprovizionare este ailuală 
adânc In pământ 91 va conţine când va 
ţi terminală carburanţi pentru motoare 


Pe naiul Golfului Biscala. O cazemată pen 
tru submarine cu puţin Inamtede a li termina¬ 
lă Sub protecţia ei submarinele pot h repara 
te 91 echipate in şantierele cele mai moderne 




Pretutindeni Organizaţia Todt 
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U I tnlanda In indeptiilatea albti nemărginită se pierde 10MNHM 
q \ conului Inghefat rare a lost cOMlruifd or» de t titre umltiti 
ypn Uite ilr muncitori ai ltontului 91 cote etic menftnutâ llhrtti 
de ttipadti Garduri ridicate pe ambele ptirfi. o updrd ,te troienit, 



In Nordnl Ironlnlnl din riairll Construcţia de poduri te numti 
rti plinire îndeletnicirile cele mai imporlunte ale muncilonlor 
flf pf Ironl întrebuinţarea lor aci nu loloseşle numai trupei In 
iuntti ii »< Itim ara v lovite precum 91 pai ihcAru locuitorilor el 



Privire generali asupra activităţii „Organizaţia Todt“ In Europa. In 

ţinuturile ocupate drn Ve*/ şi pe tot întinsul spaţiului rusesc şantierele 
»* infffd unul lângă uliul Cifrele din harlti lotog/alnle ce sunt la fel 
numeiolniept ateste pagini$1 ele arata o porţiune a şantierului respectiv 


Fotografiile Blenck' 
Clemens. Guthausen 
Lohk«* (2), Mairr Purk 
hardt Sfhmahmdnn, 
reporteri de războiu (OT) 



la itâvtlarul Nlprulul. Aci mu i 

^ de btişlmaşi a/utâ ca *6 he 
puşti din nou inactivitate urina 
aruncata in aer de bolşevici 


In Grecia. Pentru prima oarti 
Atena 91 Salonicul vor li 
w caute prlntr o şosea directa 
S1 aci a/uta muncitori greci | 
































Je«n, sapra veghetorul .~omur.ifW«>r nâi Iran 
crn pe un »<*nf/er situai pe coasta Canalului 
'dânecu €1 face parte Or »9 luni «fin O T 



Ckarlte, un bucâtar anamit primeşte 
biletul de concediu ca $0 viu tete iamilra 
*o re trâieşte intr un oraş Irancet 



Oi««»4 dc origini Madrid. Arest lânât 
spaniol #i- 4 i rum pârul un gramaton din 
puma sa leald economisitâ In Hieioma 



l'n tânăr Belgian care imediat dupâ ca 
pitulate o armatei belgiene a intrat Jn 
rândurile muncitorilor din formaţia OT 



Acest mecanic francez din Lonent spune Omul de încredere al muncitorilor llaman/i 
râzând In timp de pace voiu lucra din controleazâ cu luncţionarul olandez al 
nou pe vechiul meu vas pescăresc unei hrme germane panglica de salariu 



Mfnas Tabaklan un Armean El a venit 
in Franţa acum 12 am Ultima oarâ el 
<u' rase ca muru ilot In portul Le Havre 


Şeful de ecblpl Ivan, din Varuzdin/Croaţia) 
Eu am venii In Germania In primăvaxa 
anului 1939 ca s â cunosc revu din lume 



Ei lucrează 

pe şantierul Europa 


..Aveţi de lucru pentru mine?** Un tablou obişnuit In toate ţârile europene în are au lost 
In/unfate birouri de construcţie st lagâre ale muncilortlor de pe Ironl Fotografiile Loh*. (OT 


Atunci când au urmat comenzi de 
construcţii mai mari, la oficiile de 
muncă din oraşele franceze s au inscns 
luc ratori voluntari; ei soseau cu trenuri 
speciale in punctele principale ale ţinu¬ 
turilor in care aveau de îndeplinit mi¬ 
siunile lor. Dimensiunile lucrărilor au 
crescut mai departe, numărul celor care 
ajutau s a dublat şi triplat, cei care 
lucrau de acum acolo au adus pe fratn 
si prietenii lor. înfăţişarea marilor şan¬ 
tiere a devenit „europeană Fe unele 
din aceste şantiere lucrează pănă la 
■H muncitori care nu sunt Germani. 

Salariile ce au fost fixate cu chib¬ 
zuinţă. satisfac dorinţele tuturor na¬ 
ţionalităţilor Muncitorul din „Organi¬ 
zaţia Todt ştie că familia sa primeşte 
acasă partea ce i se cuvine din sala¬ 
riul său, el ştie de asemenea că va 
putea pleca in concediu după un plan 
bine stabilit 

Pentru realizarea „Liniei Siegfried", 
care a fost odinioară hotărită şi înce¬ 
pută in câteva zile, toate marile firme 
de construcţii ale Reichuliri au fost 
adunate la un loc. Ele au realizat îm¬ 
preună linia de fortificaţii la care au 
fost întrebuinţate 6 milioane de tone 
ciment şi 695 000 de metri cubi lemn 
Firmele germane lucrează încă şi astăzi 
cu inginerii, muncitorii şi uneltele lor 


in organismul „Organizaţia Todt Mai 
târziu au fost la fel chemate să colabo¬ 
reze un mare număr de firme europene 
Acestor firme aparţin de altfel şi mun¬ 
citorii angajaţi Ei sunt plătiţi de aceste 
firme cara le încredinţează însărcinările 
lor. In acelaşi timp insă, organele forma- 
tiunei „O. T ..u gnje de săvârşirea in 
comun a muncii, de o intretinere tot¬ 
deauna bună, de o seară veselă şi de 
înlăturarea micilor griji şi neajunsuri 
Astăzi „Organizaţia Todt lucrează 
in toată Europa Ea ridică construcţii 
de apărare şi asigurare a continentu¬ 
lui şi creează in acelaşi mod spre bi¬ 
nele populaţiei Atunci când este pusâ 
in funcţiune o centrală de forţă motri- 
că sute de mn de oameni vor exprima 
mulţumirea lor, atunci când ea se în¬ 
grijeşte de apă potabilă în ţinuturile 
ocupate, epidemiile şi boalele sunt evi¬ 
tate, iar atunci când ea construeşte 
şosele, in tară pulsează o vieată nouă 
Odinioară bărbaţii care au construit 
valul din Vest au lucrat la construirea 
autoslradelor Reichului Munca lor era 
in serviciul j>ăcn Va sosi ziua când 
organizaţia lor care între timp sa des- 
voltat astfel încât a devenit cea mai 
mare comunitate de construcţii a tutu- 
tor timpurilor, va realiza din nou nu 
mai jientru pace — pentru Europa 

Organizaţia Todt la Iurru 
Fotografia Lohse. ir porter da rizboiu M 1 *; 
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ln*tlllt*d Imtro „ h U ,lm (I inti me mi 
Jn onwt I7t»? «ifr<r»ioi de «i igmlAne 
rftn Hrtlm Irnivolimn Nfrtiv.tr 
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Iletntn 1 1 uthv ty W ifr» ii motlrnil Iii (inul la.’M 
< «mi V\ Wm M Iu numii gtmurruiu al ( utili 
Regale si cm consilier ui oruxilui Bvtlin 


Ihimunn JuIium Wilm o tlvsviul piopin Imul 
înno i In unul IM u, / / u /o«f ■ ••/ dtnldi pioptielm 
mir UUIUluimO • Inducă t1 ll irnlourO Itilnilu 




JolHinu hml Wilm ii iu unii l 
Ului Du Iii unul IHUh dupi Im 
U> dliluili iIt sludll I li llullu 


Cinci 


generaţii 


Din istoria 
argintăriei 
germane Wilm 



f-erdmand Rit bard Wilm actualul proprietar 
ta atgmtinei germane H J Wilm din Betlm 


DlBle ud «leiier ««dera «I unui giuvaergiu. Cateta 
te hi ruteni dm argint aurit are un capac de email 
or* Mut hule catetei sunt incrustate cu aeroltle 
vultuiul dtn mi/locul capacului , cu rubine 
11 **** loiMQl dm peruzele prinse in aur 


I b Hei Im. In Jctusalrtner Sliour, 
alli o Itumo.iftA »lidite dm 
vechiul Roi Im. a (drot vitrmo oferi pri¬ 
virilor trei Atoiiloi obioi Ir u va^r do 
Argint. hi|ulriii do aur lui ulr do maiiA 
»» pietre preţioase In Anul I7b7. pr 
vremea domniei Im Frederu tel Muie 
In PfUMd (•olllnod Ludewuh Wilm a 
inlnnlal aui un nuc atelier de auiAiip 
>i argintărie 

Oamenii veneau n treceau. d«i 
casa a rămas aceeaşi De trei ori dola 
înfiinţare. încăperile inlreprindoni In 
doritoare se dovediri a ll prea 
mici. atelierul prea învechit Aluno 
sau Iii ut transformări. complo¬ 
turi si modernizări Niciunul dintre 
proprietari nu se putu hotărî vreodată 
si renunţe la această veche rasă a 
firmei sale 

Este un ca/ rar ca lui dini ro familie 
sâ-şi aleagă timp do mai multe gene¬ 
ralii aceeaşi profesiune (91 tatii Ion 


Dintre misiunile principale cu 
care a lost InsirunatiCasa Wilm 
In prezent tace parte 91 confec¬ 
ţionarea bus toanelor de mareşal 
pentru mareşalii urmatei germane 


datorului lumn argintari Dar se in 
timpi* yi mai iar ca furia crtâloro si nu 
*e opui/e/e doalimgul timpului, < >1 alo 
goroa profesiunii si nu drpmdi numai 
do tiadilie n si do imlmalu si talent 
Aitualul piopni-i.tr al firmei. Ferrli- 
nand Kichard Wilm, oslo unul dintre 
in mai distinşi maeştri ai argintăriei 
germano Creare se crea zi in atelierul 
siu, oslo totdeauna un produs do o 
calitate alrasi 

In afari de propria sa activitate 
creatoare Wilm luoea/A firi preget 
pentru afirmarea meseriei de argintar. 
El face parte dintre întemeietorii con¬ 
gresului internaţional care sa întrunit 
dm doi in doi ani la Amsterdam. Roma. 
Berlm, Paris. Londra sau Haga. In 
anul 1910. Wilm a intrelinu! si o ex- 
ponlie la Metropolitan-Museum dm 
New York Această expoziţie a prile¬ 
juit vn legaturi comerciale $1 cu ţările 
americane Dm iniţiativa lui Wilm sa 
inliintat in anul 1932 Societatea Cier 
mani de Argmtine care a organizat 
expoziţii In multe capitale europene. 
V de curind si ..Deut&ches Ciold- 
schmiedehaus din Hanau am Main, cu 
misiunea de a drxvolta si sprijini 
aceastâ nobili meserie La expoziţia 
mondiali dm Paris, dm anul 1937, Fer- 
dinand Richard Wilm a obţinut medalia 
de dur * *» in «tcelasi ana fost numit 
membru in Academia Prusianâ de Arie 

175 de ani înseamnă un timp lung, 
nu numai in viata familiei, ci s> in 
aceea a artei Stilurile de artă se des- 
volti. dispar iarisi si fac loc altor 
stiluri. Lucrările fondatorului Casei 
Wilm prezinţi caracterele frumoase 
<*le stilului rococo fredenrian, ale 
clasicismului şi ale „enpire -ului cur¬ 
tean Apoi evoluţia aceste, familii de 
argintari trece prin epoca stilului 
„Biedermeier burghez şi al celui de al 
doilea stil rococo, prin Renaşterea Ger¬ 
mani şi prin noul baroc. Ferdinand 
Richard Wilm işi începu activitatea 
printr o adaptare liberă a stilului ju¬ 
venil dela sfârşitul secolului trecut. 
Dar pe urmă stilul său deveni lim¬ 
pede, calm şi sobru. El merse pe dru¬ 
muri proprii şi se încadră printre 
pionierii concepţiei moderne a artei 
germane. 




O <und de argint In stil rococo din 
unul 1 / 70 . lui tuli de Gollltied Iade 
wu h Wilm pentru Frrdenc cel Mare 



O rund de calea din anul 1880 pentru lmp6 
râtul WiJhelm I de Hermunn Julius Wilm, 910 
«uni moderni (Ins J de FerdrnandRichardWilm. 
Im raid in anul 1041 pentru d ministru de ex 
Ier ne von Ribbentrvp. Cele trei dm de 
culea conshlue o imagini elocvenţi u trona 
lot mir 11 stilului dela întemeierea Casei Wilm 
































Binocluri de campanie 
cu prisme 

pentru călătorie - sport - vânătoare 

M.HENSOLDT&SOEHNE OPT.WERKE A-G- WETZLAR 


âi 

lucie* 


ca mătasea este vârful 
fiecărei 


Aţi ştiut câ 


Dî aceea tocul Jiuweco alunecă 
pe hârtie uşor întocmai ca o „panâ“ 

' * 

Ultimele creaţii J Cawoco vi se arata cu 
plăcere în magazinele de specialiîate 


primul obiectiv fotografic calculat pen¬ 
tru fotografiere a fost un obiectiv 
Voigtlander? Aceasta s'a întâmplat în 
anul 1S40 î 

Vâ puteţi deci închipui ce progrese $i 
ce experienţe stau în obiectivele Voigt- 
lander de azi! 

Ele sunt tot atât de perfecţionate ca 
m modernele aparate fotografice Voigt- 
lander cu practicul declanşator de 
instantanee de pe capac! 

V ¥ 
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34 























b»*t i in clip* hoţii AIA rachetele de produs ceută nu fost animale In tulrmu/ di• tranşee ul Sovietelor »« prole/uld ile rro/ir ptodusă echipa româno 
qi rmand de şoc o pătruns in pritifnle mamite Atom hunul tiebur smuls metru cu metru din măinilc mnmiruluui Peste sinuozităţile Ironicelor 
suni aruncare grenade de mână in maiorul soldai dor mamut ce te apătă tu Indârpre F» i. grafii S. mmmihiih. irpoiltf de riiboiu (PK) 



Arunritoare de grenade intervin, acolo unde rezistenta 
Bolşevicilor este deosebit de dârzd. Ordinul de a li cu- 
i ento înălţimea este clar şi el va li exec utat cu orice preţ 


Asaltarea 


A M 

înălţimii X 

J 

I 


O echipă de asatt româno 
germană ia împreună o 
înălţime ocupată de Soviete 



In porţiunea de tranşee apropiaţi rezistenţa a amuţit. L)e acolo 
nu se mai trage niciun loc. In am tarea se luce Idrd ezitare 91 
porţiunea de teren dintre tranşee este trecuid in salturi repezi 



Obstacolele de tirmi ghimpaţi nu sunt o piedici împotriva voinţei de her a 
1 amarazdor de arme româno germani. Prevăzuţi cu toarlece speciale de sârmă 
ghimpată fruntea patrulei de recunoaştere u reuşit sti a/ung d până la lortih- 
r ahe şi taie acum sârma ghimpată cu toată apărarea violentă a inamicului 



A urmări neîntrerupt pe inamicul In retragere, aceasta este parola cea mai impur 
fantă., Acum pornesc la atac şi aruncătoarele de llăcâri pentru a Inlrângc şi ultimele 
urme de rezistentă sovietica. Pe culmea înălţimii cad acum obuzele artileriei 
noastre nu va mui exista In curând nici picior de inamic. Atunci ordinul va h îndeplinit 

















Prăzi de tot 
telul 


Corktsll Malului Ştirb , ui,f erau um 
plute ru mcilrrtr mtlnmtitulâ şi cart au 
toni părăsite tir Bolşevn i lormra/4 pitula 
t'iudaic pr cart au caplurul o trupele ro 
mâne Inir un set lor al frontului de/a ()rfr*<i 


Sole de cişti de oţel bolşevice. 

man cantităţi de muniţii şl 
tunuri — cât vezi cu ochii 


Conserve ingrămădite pânâ In lavan au 
lo§t prada capturată de trupele române 
dmtr un depozit de aprovizionare sovietic 




„Pe ratsrgl** este comanda preferată a elevilor de pe vasul şcoală 
La auzul ei ţinem m<i nnan se caţără veseli Ja înălţimi ameţitoare 



Totol trebae Invitat: In fotografia alăturată se văd câţiva viitori 
marinari, învăţând să mânuiască ru dibăcie un cablu de oţel matiait 
Fotografiile Cîier reporter de rAzboiu (PK) 

































Şcoala viitorilor 

t 

marinari 

„Sgnol a vizitat vasul kooIo „Mircea", unde întocmai 
ca ji pe -rosul şcoala german „Horst Wessel . tineretul 
român capotă o initrocft* moiinaffflHa 



„C»rltftl este pr ma rom dă a t lei h u cu devotament 9 rnluitatni 

vcuos h pete de serviciu Ireat • Jn fiecare dimineaţă puntea vasului 



..Dnl«rf|l »elflfl" Cm $1 când m» h litafi de catargele mau tinerii malelofi aste 
apta ordinul penliu ca in clipa urmâtoare *ă dea drumul pdnteku unaşe %â cadâ 


- 



...şi ialli care este sensul acestei strădanii! 


Numai vlăstarele bine preyătrte care stăpânesc elementele tle bată ale instrucţiei marinăreşti vor 
putea să eyafeze pe aceşti oameni care in lupta contra bolşevismului lac tot ce le stă in putinţă 
In lotograhe se vede plecaiea unui submarin românesc dmtr un port din Mareu Neagră 
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pătrunde In timpul îngrijirii dinţilor cu jod* 
Koliklora In mucoasele gurii ţi mai departe 
în sânge şi toîuţi efectul e uimitor Pentru 
prevenirea fi vindecarea inflamaţilor gin¬ 
giilor care sunt adesea In legâturâ cu o slă¬ 
bire o dinţilor (parodentoză). precum ţi con¬ 
tra ,,gâtului sensibil" al dintelui, pe baza 
literaturii medicinale ţi recomandaţilor mul¬ 
tor mii de medici stomatologi nu exisfd un 
alt mijloc mal bun Dacd e nevoiede un efect 
mai intensiv se întrebuinţează în urma rc- 
ccmcodaţei medicale .Stark Jod Kaiiklora". 
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WERKE AG • ZELLA-MEHLIS/TH. 
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Cerneală pentru ioc rezervor 



RENUMITĂ DIN 1889 

GONTHER WA6NER HANNOVER 



Romantic istorice ale femeilor celebre 

si oamenilor mari 

$ 

A%f pruiunrd. gloria ti dragostea femeilor frumoase ti oamenilor mari iti 
penndA Inii o alternant* variat* prin fala noattr* luptele ti succesele lor 
Este foarte interesant ti captivant s* trăieşti iubirea. strAlucirea t> suferin¬ 
ţele personaiitAtilor celebre 



Die letxte Zărim, vom Brockdorff 

Mărie Antoinette, von Fretmark 

\ 

Graf t nm Bruhl , ion Sormeck 
Marqwise vom Pompadour r 

von Dunckcr 

Ludujtg XIV., von Duncker 
Maria Theresta , rw Kraft 
Katharma EI. von Bufi land, 

von Zabtl 

Elisabeth von Oesterreich , 

von Zeidler 


Opt volume — In total 2.753 pagini — legate pe Jumătate tn imitaţie de 


piele, costă numai RM 


29 « 


Se pot obtinde in rate lunare de căte RM 5,— fără majorarea preţului. Drept 
de restituire fără nirio obligaţie tn interval de 14 zile. Seria nu poate fi cum¬ 
părat* decăt complectă Nu este posibilă livrarea sau schimbul numai a 
unora din volume Cărţile apar numai in limba germană; sunt insă scrise cu 
caractere latine Tn ţările tn care există o reducere de export de 25 preţul 
scade la RM 22.05. Import scutit de taxe vamale şi posibilităţi comode de 
plată (Case de economie poştale şi conturi bancare in 12 ţări.) Seria este 
destinată numai pentru export. Ca atare, plata se poate face numai tn mo¬ 
nedă străină sau clearing. Transformarea monedei se face conform cotei de 
clearing din ziua când se execută plata. Cursul zilei cursul de clearing. 

FACKELVERLAG STITTGART - R 502 (Germania) 

Abteilung Exportbuchhandlung 
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Colegul mai 
mare dă sfaturi 


O *rrni Oi o viitorul lilm ..Grofl- 
fitidtmr iodle *, in care lillde 
Kiahl JoacA rolul princi¬ 
pal al unei tinere 
reportere 

- r, «Ha ,Hrr.in-r,lw 



























